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Hiúiéul).
.1 ílómban szürke félhomály borongott, 
Oil álltam hátul egy pillér mögött.
Az orgonán meg felbáyolt <i liimnus 
■S szétáradott a gőtivek közolt. .
A padban térdepelt s eben Ingáid 
(.sókat hintett a nap arami súgón a.
Ésén imái rebeylem . ■ buzgó volt /(ihászom.
>Madonna oigg, vezérelj eiigéinél, 
Rajongok, égek azért u leányéit,
Rolduy leszek nagyon, ha ő szerel. ■
A nép kitódult a napos iitezára, 
Találkozóink, emlékszem mosolyára.
Kopott regény lett ennek folytatása.
A hősei mi voltunk: en meg <>.
Elváltunk és ő frigyre lépett mussiil.
De czifra nász volt, /enges esküvő.
Ha visszagondolok rá, el/ogoijom uj t, 
Meg-megrezzcn szivemnek minden Imi ja.
Ott álltam.. . zsongott az a régi himnusz, 
Amint először várva-vártam ot.
Ott iilt a púdban ... M»sJ lejeim mii tus., 
És mással térdel az oltár elölt ~
A karban víg nászintlulóba ke.i < >•
A gátiues árkádok megremeglek, ,
S mikor kijött halaváng férje karjun,
A régi mosoly iilt Mudonnu-m c^un.

‘ alapi gyula.

A kisipar a tönk szélére jutott, a 
gyáripar pedig fejletlen. Ez utóbbi 
természetes, öl ven esztendő alatt nem 
lehetett virágzó gyáripart teremteni, 
a minthogy ötven esztendő alatt sok 
mindenfélét nem lehetett megcsinálni, 
ami hazánkat egészen a külföld szín­
vonalára emelje. A mi gyáriparunk 
kicsi, rossz és drága s ami a legszo- 
morubb, igen sokszor tisztességtelen 
is, mert többek között külföldi gyárt­
mányok magyar gyártmány czimen 
hozatnak forgalomba.

De az épen nem természetes, hogy 
a kisipar tönkre jutott, vagy ha so­
kan természetesnek találják is, éppen 
nem megnyugtató. Mióta a szabad 
verseny léi rejött s mióta megszűntek 
a ezéhek, a kisipar hanyatlása szem­
beötlő. Hajlandók vagyunk minden 
bujt a testületi szellem megbízatásának, 
elpusztulásának tulajdonítani.

A tisztességes iparosok közé sok 
tisztességtelen elem került s nem ritka 
az olyan eset, mikor elelmes vállal­
kozók minden -szakismeret nélkül ipari 
vállalatokat alapítanak s a szakisme­
rettel rendelkező munkásokat annyira

kihasználják, hogy az ilyen munkás 
önállósulása tiszta képtelenség. Ezt 
betetézi aztán a tisztességtelen verseny 
s az ipari czikkek megbízhatatlansága.

Annyira sok a tisztességtelen elem 
a megbízható iparosok között, hogy a 
közönség bizalma megrendült. És ez 
az állapot oly szomorúvá fajult, hogy 
tisztességes módon megélni igen ba­
jossá vált a vidéki iparosra nézve s 
bizony nem túlozunk, ha azt állítjuk, 
hogy sok iparos arra utazik, hogy 
megrendelőjét legalább egyszer be­
csaphassa. Hogy aztán a vevő többé 
nem megy hozzá, avval nem gondol 
a bekövetkezik a bukás. A főváros­
ban űzhet ilyen politikát az iparos 
vagy kereskedő, bár ennek is rossz 
vége szokott lenni, de hogy a vidéken 
honosul jón meg ez az eljárás, az már 
igen nagy baj az iparosra.

Szóval, a közönség bizalma meg­
rendült, de nemcsak az említett okból, 
hanem a. miatt is, hogy a vidéki ipa­
rost a közönség elmaradottnak tartja 
s inkább elmegy a. fővárosba.

Ezt a két okot igen nyomósnak 
tartjuk, mint amely két ok lényegesen 
akadályozza a kisipar fejlődését s a 
mely két ok az iparosokban keresendő,

Görög földön.
Irta: Zsigmond János.

A legközelebb múlt nyír folyamán utam 
Görögországba vitt. Nem mondhatnám, hogy 
a kíváncsiság és a merő látni vágyás vonzott 
volna ide. Máshová, más országba vagy világ­
részbe inkább vonzhatja az embert ez a 
mindennapias érzelem, a tanulás vágya mel­
lett de Görögországba nem. Görög tőidre 
„Iván érzelemmel teszi be lábát az idegen 
„,'int egy elhagyatott régi _ temetőbe, ahol 
csak feliratos emlékeit látja részben mar 
romba dőlve mindazoknak a régi nagysá­
goknak, akiket soha nem látva is nagyon 
iái ismer. A kegyelet érzelme es a mű t 
világraszóló eseményeinek es halhatatlan al­
kotásainak még romjaiban is vonzó és ellen­
állhatatlan varázsa az egyedüli, ami főleg a 
múltak emlékein merengni szerető embert 
ide vonja. Tényleg csak a dicső mű t va­
rázsa hívogathatja „le az idegent, mert sem 
fénves városok, sem tájképi szépségek sein 
•t mostani görög nép, nem gyakorolhatnak 
vonzóerőt senkire. De még maguk a szép 
,.ollU)k ,;s emlékek sem, mert a romokon 
csak merengni lehet, mig mindazok az utob 
á heteden műalkotások, melyek a reg. görög 
világot örök dicsőség fényében ragyogtatok, 
" idők folyamán rég elvándoroltak Europa 
különböző múzeumaiba, úgy hogy ma inás, 
clelmos nemzetek mutogatják feltve orzott 
fites gyanánt mindazt a szépet és nagyot,

amit a görögök két és félezer év előtt meg­
teremtettek. Valóban úgy áll a dolog, hogy 
ma a régi görög világ nagyságát nem a mai 
Görögországban, hanem a vatikáni múzeum­
ban, a párisi múzeumban és főleg a Britisch 
Múzeumban láthatni legjobban. A mai görög 
föld tehát még attól is meg van fosztva, 
hogy saját otthonában hajolhatná el a nagy­
világot az elődök halhatatlan alkotásaival. 
De ez nem von le semmit az antik görög 
föld vonzóerejéből. Úgy van vele az ember, 
mint valami nevezetes, fényes múlttal di­
csekvő emberrel, aki már elaggott, napjai 
meg vannak számlálva es még hozza a sze­
génység is állandó tanyát ütött háza tájé­
kán" Meglátogatjuk azért az elaggott és 
elszegényedett nagy alakot s ha sorsán saj­
nálkozunk is, azért mohó vágygyal lessük 
minden szavát, mert az altala átélt, fényes, 
dicső múltról senkisem mesélhet jobban, mint 
ő, aki annak szemtanúja volt s akinek ma­
gának is része volt benne.

Nem is az a czélom, hogy tudományos 
alapon, terjengősen leírjam és elmondjam 
mindazt, ami a régi görög földön volt s ami 
még ma is megvan. Mindezt meg lehet ta­
lálni olyan irányú munkákban, melyek egye­
nesen ezt czélozzák. Czélom fölidézni a múlt 
homályába rejtett dolgokat és közölni be- 

í nyomásaimat, miket a dicső múlt romjain 
I jártamban azok reám gyakoroltak. Czélom 

azt a hangulatot közölni, mit a dicső múlt 
omladékain merengve, az bennem keltett.
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illetve az iparosok egy részében, mert 
különösen a tisztességtelen jelzővel 
nem akarjuk az egész vidéki ipart 
megbélyegezni; távol legyen ez tőlünk, 
mert egyenesen hibát követnénk el, 
lia ezt cselekednénk. Inkább azt mond­
juk, hogy a tisztességtelen irány agyon 
reklámozza a tisztességest.

De hiba nemcsak az iparosban 
van. Megtalálhatjuk a közönségben is.
A közönség jó része nagyzási maniá-
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lőbb dolgot cselekszik, ha a tőváros­
ban vásárol. És azt hiszi, hogy jobb 
dolgokat kap, mint a vidéken. Talán 
szebbet, tetszetősebbet kap, de általá­
ban rosszabbat. Nem a finomabb ipari 
tárgyakról beszélünk, hanem a min­
dennapi szükséglet iparcikkeiről, noha 
határozottan merjük állítani, hogy van 
számos olyan vidéki iparos, aki képes 
kielégíteni a legkényesebb Ízlést is-

A közönség másik nagy hibája, 
hogy nem szeret fizetni. Erről legjob­
ban az iparosok tanúskodhatnának. 
Már pedig, ha az iparos nehezen jut 
pénzéhez, nehézzé válik megélhetése, 
elveszti kedvét, foglalkozását elhanya­
golja s bizony nincs módja a korral 
és divattal haladni.

I-Iiba vau itt, is, ott, is. De vájjon 
lehet-e a bajt gyógyítani? Van-e re­
mény arra, hogy a vidéki ipar iöllen­
düljön. Valószínű, hogy a gyógyítás 
a testületi szellem fejlesztésében, a 
tömörülésben rejlik. A czéhrendszert 
visszacsinálni nem lehet, de a czél- 
szeril összetartást föl lehet éleszteni 
abban az irányban, hogy az iparosok 
erkölcsi és értelmi ereje fokoztassék. 
Szükség van minél több ipari körre, 
ipari szövetkezet alakulására, élen oly an 
vezetőkkel, akik nemcsak bálokat tud­
nak rendezni és elcsépelt frázisokat 
eldörögni, általában pedig fütyülnek 
az iparosra, hanem egyrészt szivükön 
viselik a vidéki ipar föllendülését, 
másrészt tehetségük, kedvük is van az 
iparosokat olyan irányban vezetni, a 
mely legjobban megfelel a vidéki ipar 
érdekeinek és csakis ennek. S a hu­

moros felolvasások, színdarabok helyett 
sokkal czélszertibb volna az ipari tö­
rekvések újabb és legújabb vívmá­
nyainak népszerű, ügyes ismertetése 
olyan módon, hogy a tanultak gya" 
korlati alkalmazása, ne ütközzék ne­
hézségekbe s ez az alkalmazás meg­
feleljen a vidék érdekeinek.

Az inasok képzése szintén fontos 
körülmény; természetesen nem a gyer- 
mek-dajkálás elemeibe kell őket, be­
avatni, hanem a mesterségbe és ha 
a czéhszerü vallásos-erkölcsös irányra 
is lesz gondjuk a mestereknek, majd 
az újabb nemzedék nagyobb bátor­
sággal, kitartással és kevesebb nagy­
zási hóborttal szegül ellene a tisztes­
ségtelen törekvéseknek s majd akkor 
a vidéki iparos is emelkedni fog a 
megbecsülésben.

A közönség pedig bölcs és haza­
fias dolgot művel, ha nem a vidéki 
iparos leszólásában keres érdemeket, 
hanem egyes hibák gyöngéd elnézésé­
vel inkább arra törekszik, hogy a 
vidéki ipar fölvirágozzék s igy a fel­
virágzott vidéki ipar is hatalmas tá­
mogatója legyen a vidéki városok 
megerősödésének.

Tisztviselőtelep.
Talán nincs Magyarországon város, a 

hol oly nyomorúságosak volnának a lakás- 
viszonyok, mint Szekszárdon. Az utóbbi evek­
ben a város több uj hivatalt kapott, a hiva­
talokkal uj tisztviselőket, a kik itt költik el 
pénzüket, s hozzá járulnak a város vagjo- 
nosodásához, a forgalom növeléséhez. Igen, 
a tisztviselők itt költik cl pénzüket, de maga 
a város semmit sem ád helyébe. Ha csak a 
lakásviszonyoknál maradunk, Szekszávd sem­
mit sem nyújt. A város marad a régi; né­
hány középület leszámításával alig épült uj 
ház, s ha épült is, nem a lakást bérlők szá­
mára.

Szekszávd intelligencziájának túlnyomó 
része a tisztviselőkből kerül ki, a kik tudva­
levőleg nem élnek a legfényesebb anyagi 
viszonyok között, s nincsen módjukban hazat 
venni vagy építtetni. Tálcást azonban nem 
tudnak kapni. Vagy ha kapnak, méregdrágán 
kapják, s a lakások legnagyobb része ké­
nyelmetlen, egészségtelen, nedves. A házbér 
egyáltalán nincs arányban azzal, a mit a 

: lakások nyújtani képesek. S míg egyfelől

örökös a panasz a drága házbér miatt, más­
részt kétségbeejtő a helyzet, a mikor valaki 
lakásváltoztatás előtt áll.

I A körülmények azt mutatják, hogy a
kérdést máskép megoldani nem lehet, mint 
e„v tisztviselő telep létesítésével; s bár tud­
juk, hogy a lakásviszonyok rosszaságát ez 
sem' fogja egészen megszüntetni, mégis vala­
mennyire segíthet a bajokon. Tudjuk azt is, 
hogy a kérdés már többször felmerült, de a 
kishitűség és élhetetlenség zátonyán mind­
annyiszor megfeneklett. Most tisztviselői kö­
rökben újra szó van róla, « ha most ismét 
megfeneklik, megint szóba fog kerülni ; míg 
végre, is akad egy élelmes vállalkozó, a ki
megcsinálja. „

Hogy hol lenne ez a tisztviselőtelep < —
kérdik a kétkedők. Azt gondoljuk, hogy a 
város fejlődése a vasút felé mutatja az utat, 
ámbár ezt a területet a múzeummal, gőzfür­
dővel, villany teleppel és gubóbeváltóval min­
den józan tervszerűség nélkül úgy tönkre 
építették, hogy ezt jóvá tenni emberi erő 
sohasem lesz képes. Mégis maradt egy hely 
a vasút felé vezető ut baloldalán. Azt hisz-

ez aszüle, hogy a tisztviselőtelep létesítésére 
legalkalmasabb terület, mert az a terv, hogy 
a telep a szőlők közé építtessék, alig volna 
kivihető a helyek drágasága miatt, s a város 
fejlődése sem indulhat abban az irányban.

A vasút melletti terület jó része a vá­
rosé, s a város nem lehet oly szűkkeblű, 
hogy kalmárkodási szempontból túlságos ára­
kat szabjon a telkekért, mikor nyilvánvaló, 
hogy a terv keresztülvitelének előmozdításá­
val a város érdekeit mozdítja elő. De ha 
ebhez szó férne is, a városnak kötelessége 
annak a nagy testületnek érdekében tenni 
valamit, a mely testület itt költi el pénzét, 
s közvetve kétségtelen anyagi előnyöket 
nyújt a városnak.

A terv finanszírozása szintén lényeges 
akadály volt eddig; de nem valószínű, hogy 
életrevaló pénzintézeteink csekély koczkázat 
mellett ne mennének bele a megvalósításba. 
Itt a koczkázat merészségéről alig lehet szó, 
mert az a néhány száz korona, a mi elvesz 
esetleg a réven, megtérül a vámon.

Csak egy bátor vállalkozóra van 
szükség, a ki nem riad vissza aprólékos, 
kishitű szóbeszédektől : hanem nekivág a 
kivitelnek, s megcsinálja a telepet. Valószínű, 
hogy a szükkchltiség akadályokat tog a terv 
kivitele elé gördíteni, de a világon soha sem­
mit sem lehetett előbbre vinni bátorság nél­
kül, s a tények azt bizonyítják, hogy a lcocz 
kázat merészségében van az igazi siker. 
Csakhogy a jelen esetben még merészségről 
sem lehet beszélni, mert egy olyan szükség­
ről van szó, a mi akarva akaratlanul is ered­
ménynyel kecsegtet.

Ezeket a benyomásokat még ott, a helyszí­
nén papírra vetettem, mert semmiféle benyo­
más nem lehet elenkebb soha, mint a nagy 
események színhelyén. Mert egészen más 
érzés fog el bennünket, ha egy kedvesünk 
sirhal mának közvetlen közelében állunk, mint 
ha arra csak a messze távolból gondolunk. 
Azért nem is akarom t. olvasóimat szorosan 
vett tudományos közlemény nyel esetleg fá­
rasztani. Hangulat lesz az egész, amit itt 
most olvasni fognak; elmélkedést a régi 
Görögországról és megjegyzéseket a modern 
Görögországra. *

Hajónk első állomása Görögországban 
Korfu volt, melyet az ó-korban Korkürának 
neveztek. Albania előtt nyúlik el hosszan, 
ennek partjaitól csak keskeny csatorna vá­
lasztja el." Lakosai ma is elhiszik és dicse­
kednek vele, hogy az ő szigetük a pheákok 
boldog országa, melyet Homérosz az Odysz- 
szeában leír ; most is mutogatják az utazónak 
a csermelyt, melyben a Homérosz által meg­
énekelt szép Nauszikaa királyleány atyjának, 
Alkinosznak a fehérneműjét mosogatta. Szép 
tájképek nyílnak az ember előtt, mikor Korfu 
szűk csatornáján áthalad; szemben Albania 
terül el műveletlen, verekedő hegyi népeivel, 
a posványos, a Lutri utói lapály, a tölgycvdu- 
től környezett tó s a háttérben kopár mészkő­
hegyek, nyugatra a zöld Korfu, karcsú he­
gyeivel, a susogó tölgy- és olajfaerdők, a 
»ötét cziprusok és virágzó gyümölcsfák, az

egész szigeten elszórt, vakító fehérségű házi­
kók és falvak érdekes ellentétet képeznek. 
Ilyen előzmények után jutunk hajónkkal a 
sziget hasonnevű fővárosa, Korfu alá. Amint 
a legtöbb görög város nem az o kori város 
helyén van, úgy Korfu is a régi várostól 
északra fekszik. A nép végtelen tolakodó, 
sokszor csapatosan futnak utánunk az utczán ; 
rosszabbak a mi czigányainknál. Korfu az 
úri zsiványok menedékhelye. Ennek a ma­
gyarázata abban rejlik, hogy Görögországba 
szabadon hemenekülhet minden idegen sik­
kasztó és csaló. Minthogy Korfu elég közel 
esik ahhoz, hogy Európa bármely részéből 
ide menekülve biztonságban legyenek, el is 
árasztják azt az ilyen alakok. Vannak ott 
francziák, olaszok és más nemzetbeliek, kik 
az elsikkasztott pénzzel oda menekültek, ott­
hon hagyva feleségeiket, gyermekeiket. Ott 
nagy lábon élnek, pompás villákban laknak 
és lopott pénzükért még némileg respektálják 
is őket. A mai görögökhöz méltó erkölcsi 
fölfogás, hogy ilyen existencziákat megtűr­
nek és ki nem adják őket. Korfu, úgy mint 
minden déli város, nyáron át végtelen meleg 
és poros, úgy hogy megbánná, aki nyárra 
megkísérelné odaköltözni. A Kardano öble 
bejáratánál a város alatt van két kis sziget; 
a nagyobbik sziklasziget, tetején templommal; 
erről azt tartják, bogy Ulissesnek Neptunusz 
által kővé változtatott hajója. Mindegyik szi­
get csak akkora, hogy egy kolostor fér el 
rajta. Az egyiken férfikolostor, a másikon

apáczakolostor van. Végtelen elhagyatott éle^ 
lehet ott. A magas fekvésű tengcrpaí'tró 
távcsővel szépen láthattuk az udvaron mez.it 
láb járkáló és különféle házi munkával tog^ 
lalkozó apáczáknt. Messziről testűi látvány 
nyújt a két kis sziget, de jobb is csak 
tiszta távolból nézni őket, mert ha távcsővel 
jól szemügyre veszszük, az ott uralkodó 
piszok kiábrándít bennünket és lerontja a 
hozzájuk fűzött illúziónkat.

Korfu lakossága vegyes; a legtöbb gö­
rög, de sok olasz, sőt angol is akad köztük. 
Az olaszok katholikusok, de az ő papjaik 
is hosszú szakállt viselnek, akár csak a gö­
rög pópák. A különbség köztük első sor­
ban az, hogy sokkal intelligensebbek a gö­
rög pópáknál. Ijesztő ki nézésünk ezek a görög 
pópák. Annyian vannak, hogy alig tudnak 
megélni ; azért a legtöbb valami mesterséget 
folytat. Sörényszerü hosszú hajukat némelyek 
hátul ezopfba fonják; fejükön karimátlan 
kiiesögkalap van, melyet a templomban sem 
vesznek le. A kis pópajelöltek ép igy jár­
nak, hajuk hátul nekik is ezopfba van fonva. 
Tudatlan tömeg ez, a szertartásokon kívül 
alig értenek valamihez, az Írás olvasás sem 
a legerősebb oldaluk. Aki köztük valamelyik 
európai országban tanult, az bizonyosan 
püspök lesz, mert intelligenczia dolgában fö­
lötte áll a többinek. Visszajőve! Korfuban 
hajónkra szállott egy ilyen fiatal püspök ; 
nagy kísérettel jött a hajéra papi öltözetben, 
hogy Triesztbe és onnét tovább utazzék.



KÖZÉRDEK 3

A ^l^ubinszki“ és „Peesovies“- 
világ Tolna vármegyében.

Irta : Hódnál• István
(Folytatás.)

A választási visszaélések s a főispán 
részrehajlása miatt elkeseredett kubinszkiak 
keményen szervezkedtek. Nemsokára széltó- 
ben-hoszszában járta a nóta :

„Nem kell nekem povsovica mAr.
Kosz ab l> az, mint török, tatár,
Vörös kucsmát hordok ón,
Igaz utón járok ón . . .

A görböi süiü berek,
Ott terem a derék gyerek 
Kezeródj lesz követem,
1* erez el Mór az ón vezérem.“ *

Valóban Perczel Mór mindent elköve­
tett, hogy a visszaélésekért bcszut álljon. 
Szóval és tettel elől járt. A felajánlott össze- i 
„en felül valami 4—5 ezer forintot áldozott, 
hogy az ide-oda húzódozó nemeseket össze­
tartsa Lett is eredmény, mert a fentebb 
említett közgyűlést meg sem lehetett tartani.
A közgyűlési jegyzőkönyvben csak annyi 
van im gjegyezve, hogy a főispán eredmény 
nélkül teloszlatta.

Junius 16-ikán azután már komolyabb 
színezetű zavargás történt. Valóságos zendü­
lés. Hogy észen a „meggondolatlan káplán“ 
(egyik királyi leirat nevezi igy) kiadta a 
templom kulcsot, mire Feczer Ferencz, Kál 
György és Mai]ej' Pál a toronyba rohantak, 
félreverték a harangokat. Erre az egész város 
németsége kaszára, kapára, vasvillára kapott 
s a megyegyűlésre készülő dombóvári járási 
pecsovicsokat a szó szoros értelmében szét­
verte. Dienes Mihály életveszélyesen meg­
sebesült, a pevsoviesok fővezetője Szép Mihály 
esküdt pedig csak kemény ütlegelt árán 
tudott szabadulni.

Másnap június 17 ikon Szekszárdim volt 
csak igazi csetepaté. Közgyűlési tanácskozásról 
természetesen szó sem lehetett. A bepálinká­
zott nemesség már korán megkezdte a cziva- 
kodást. Eleinte ti pecsovicsok voltak fölény­
ben. A kubinszkiak közül Perczel Sándort 
és nemeskéri Kis Antalt orozva, súlyosan 
megvagdalták. Mire aztán általános lett a 
verekedés. A kubinszkiak közül Döme Dá­
niel. Kis Sándor, Kolozsvári] Benjamin es 
Pál, Keserű Istvánnak, a pecsovics-párt kor­
tesének estek, össze vissza kaszabolták, de 
igaz leltet az a verzió is, hogy a megyeház 
ablakából dobták le, mert a királyt leirat 
„magában a tanácskozási teremben véghez 
vitt gaz merényletről“ tesz említést. De lehet, 
hogy ez alatt a főispán inzultálását érti, mert 
őt Is megrohanták s kényszeritették az igazi

* Ve rezei M.’>r feljegyzése.

1905. január 28.

többség kimondására, úgy hogy alig tudott 
lakosztályába visszavonulni. Kint az udvaron 
ezalatt tovább folyt a csata. A vármegye 
fegyvertárát feltörték. Hihetőleg a pecsovi­
csok tették ezt, mert a kubinszkiak nem 
sokára az utczára szorultak. A bentmara- 
dottak eltorlaszolták a kaput, de ez semmit 
sem használt. Kint nemsokára félreverték a 
harangokat. A hires verekedő szekszárdi 
parasztság fegyverre, vasvillára kapott és 
Rctdnics Pál ügyvéd s mások vezetése alatt 
valósággal megostromolta a vármegyeházát. 
A megszeppent pecsovicsok padlásra, pinezébe 
menekültek, de nemsokára betörték a kaput. 
A tömeg kőzáporral árasztotta el a főispán 
lakosztályát, őt magát és környezetét káro­
molva, halálra keresték. A fclholtr;

teltorve az ajtókat, egyenként eregettek 
a pecsovicsokat, egyiket, másikat jól el páti 
ták, fegyverét valamennyinek elszedték, azt

____ 7 _____ _______ . _ a vált
nemesség pedig pinezében, padláson szorongva 1 
várta sorsát. Szerencsére nagyobb vérontás 
nem származott a dologból. A kubinszkiak I 
feltörve az ajtókat, egyenként eregették ki j

ahol- . 
aztán I

sorfalat állva, kidobálták őket az utczára, 
megesketvén valamennyit, hogy többet kor­
mánypárti követre nem szavaznak.

Súlyos sebesülés azonban volt elég. 
Perczel Mór feljegyzése szerint alig volt 
ember, a ki külön „fájdijat“ ne követelt 
volna.

A kubins .ki párt „számadás“ ában erre 
vonatkozólag sok a mulatságos tétel :

„Verekedés közt leütötték Paczolay 
Balázsnak süvegjét és többé nem találta, 3 
frt. 30 kr.“

„Döme Istvánnak szenvedéséért, képét 
és egyik szemét eldobták kővel.“

„Nagynak, Bogyay Jánosnak, Gyi- 
mőthy Istvánnak összerepegetett ruháért. “

S ifjú Drenovics István simontornyai 
szürszabó mester is busásan felszámította 
annak a két szűrnek az árát, melyet két 
kajdacsi nemesnek ellopott szűre helyett varrt 
közköltségre.

Persze a megszorongatott főispán sie­
tett azonnal Bécsbe, hogy az országra szóié) 
„zendülésről“ azonnal jelentést tegyen.

Veit] Ábrahám grófot, kir. kamarást, 
valóságos belső titkos tanácsost, Mávamaros 
vármegye főispánját küldték ki királyi biz­
tosnak." Vay előre küldte fiát, Vay Józsefet, 
hogy útját egyengesse. A fiatal gróf itteni 
szerepléséből kerekedett a mese, hogy ő lett 
volna a hires — Sobl'i Jóska. A királyi 
biztos aztán, mint „alter ego“ már június 
7-ikón és 8-ikán hozzá látott a dolgok ren­
dezéséhez.

A vármegyeházában szállásolta el magát. 
Biztosság okáért 1 tisztből és 21 katonából 
álló (liszőrséyet vett magához, ezenkívül a 
várost is megrakta egy pár század katona­

sággal, Junius 7-ikcn Berecz Mihály főszol­
gabíró vezetésével nagyobb számú katona­
ságot küldött ki, hogy a 8-iki megyei köz­
gyűlésre igyekvő dunaszentgyürgyi kubinsz- 
kiakat szétverje. Ez azonban nem sikerült, 
mert a nemesség neszét vette a dolognak s 
kerülő utakon mégis bejött a városba. Nyol- 
czadikán reggel azután felállott az egész 
katonaság a vármegyeház előtti téren. Volt 
ott ágyú is égő kanóczczal.

De a dolog még igy sem ment simán. 
Vili] be sem léphetett a terembe, mig úgy, 
a hogy, nem igazolta magát, hogy a főispán 
által elsejére hirdetett közgyűlést miért ha­
lasztotta ekkorára V Az akkori vásári csődü­
letre hivatkozott, de meg Esterházy főispán 
az uj követválasztó gyűlés tartására eről­
tetve lévén, ő azt királyi biztosi hatalmánál 
fogva változtatta meg.

Ebben mégis megnyugodtak valahogy,
I Vay megjelenhetett a teremben. í elcsapta 
: kalpagját s a gyűlést igy vezette tovább :
I „Én a király helyében ...

Legelsőnek Bezeréilj István szólalt fel, 
egyikét mondta a legragyogóbb szónoklatai­
nak. Kérve-kérte barátait, hogy ez alkalom­
mal álljanak el az ő követté jelöltetésétől, 
mert ugyan a polgári bizodalomnak meg­
felelni még némi keserűségek között is pol­
gári kötelességének tartja, de sokkal inkább 
basznál az a vármegye és az ország érde­
keinek, ha őt visszalépni engedik.

Tahi] Károly hasonló szellemben beszélt.
Párthiveik azonban hallani sem akar­

tak viszszalépósükről. A május 8-diki követ­
választást törvénytelennek jelentették ki, 
mivel a megbízó leveleket számba nem vet­
ték, az eredményt csak egyoldalú kívánságra 
hirdették ki s a jegyzőkönyv hitelesítve nincs. 
Az orvoslást tehát csak uj választás hoz­
hatja meg.

A másik párt meg a választás tör­
vényességét vitatta. A szavazásnál meg volt 
a névszerinti többség, — mondták, a 
megbízó levelek mellőzése pedig más vár- 
megyékben is megtörtént, stb.

A vitát végre egy szerencsés ötlet dön­
tötte el. Valaki felemlítette, hogy a királyi 
leirat azt mondja, hogy a választás rendesen 
ment végbe, igy ki kell adni a megbízó 
levelet.

A király nevének egyszerű felemlitése 
aztán le is fegyverezte a többséget.

Óvás között kijelentették ugyan, hogy 
e viszszalépésből nem következik, mintha 
ők az eddig történteket elismernék törvé­
nyesnek s hogy őket csak az óhajtott köz- 
béke vezérli, de aztán a két pecsovies követ­
nek : Döry Gábornak és Perczel Istvánnak 
mégis csak kiadták a megbízó levelet. Szö- 
vegeztek azonban nekik olyan liberális követi

Kísérete az indulás előtt elhagyta es ú kajüt 
jében rövid idő alatt oly kifogástalan európai 
gavallárrá vedlett át, hogy mindenki elámult, 
mikor az ebédnél megjelent. Nem tudtunk 
benne ráismerni a csak az imént látott gö­
rög pópára.

Nyáron a nagy forróság és szárazság 
miatt az egész szigeten a gyep elszárad, a 
források kiapadnak, de a szőlőtőke, az olajfa, 
a czitrom, narancs és gránátalma mindig 
virít, mely utóbbi óriásira megnő. Mikor 
őszszel az esős időszak beáll, a növény c' 
újra élednek s márcziusban már teljes pom 
pájukban diszleuek és a buja délszaki nö­
vényzet tavaszszal valóságos tündérkertekke 
alakítja Korfu némely részeit.

Korfu városától kocsival vagy eg\ oia 
járásnyira van az Aohileion ne\ ü 'j a es 
park, boldogult Erzsébet királyné kedvenez 
tartózkodási helye. Pompás kilátás nyílik a 
magas hegyoldalon fekvő villából es pni >o 
a szemben fekvő albániai partokra, ahol vég­
telen kopár és sivár minden, ugv hogy az 
Adria melletti Karszt hegység hozza képest 
bájos hegyvidék. Órákon át haladt hajon ' « 
part mentén, anélkül, hogy egyetlen fa ut 
láttunk volna; ha végre mutatkozik egy lain, 
az olyan szánandó állapotban van, hogy suti 
lom ránézni. És mégis zordonságában is szép 
látványt nyújt főleg az Achileion magas 
kertjéből tekintve, mert zordon kopárságában 
van valami nem mindennapi, valami meg­
kapó, ami a lelket egy időre lebilincseli. Az

Achilleion műemlékei: a Heine- és Byron 
szobor, a Kalipso-barlang, az Iliász, Odysszea 
és a görög mythologia egyes jeleneteit ábrá­
zoló falfestmények elbájolják a látogatót. 
Achilleion nevét a villa a haldokló Achilles^ 
tői vette, kinek pompás fehér márványból 
készült szobra a kert közepén áll és 70 ezer 
lírába került. Fehér márványból ábrázolja 
Achillcst, amint sarkán megsebesítve haldok­
lik. Pompás műalkotás.

Korfu már Görögországhoz tartozván, 
itt van alkalmunk először tapasztalni a mai 
görögök rossz tulajdonságait, melyek közt 
első a csalási bajiam. Végtelen tolakodó es 
ha csak teheti, biztosan megcsal. Nem is 
csoda, mikor az állam a gonosztevők beto- 
midásával és védelmével mintegy szentesíti 
a gazságot. A mellett valósággá majmolják 
az egyéni szabadságot biztosító külföldi tőr- 

' vényeket, igy többek közt azt az angol tor- 
vényt is, mely a magánházat a hatóság ko 
zegeitől óvja s a melyet az angol így fejez 
ki - az én házam az én váram. Ennek pél­
dája a következő eset. Korfuban megérkezé­
sünk előtt rémes gyilkosság történt. Egy hu
az örökség miatt családtagjaival összeveszett,
lelőtte szüleit és két testvérét. A görög tör­
vény nevetségesen botor módon nem engedi, 
hogy a rendőrség magánházba lábát betegye, 
úgy hogy az illető gyilkost kerülő utakon, 
csellel lehetett csak kézrekeritem.

Különben itt már láthatunk szép goiug 
1 típusokat. A sziget belsejében egy paraszt­

ház előtt egy asszony állt, karján kis gyer­
mekével. Igazi görög szépség volt, a klasz- 
szikus szobrok bájos nőalakjaihoz hasonló. 
Télen át Korfuban hemzseg az idegen. Szép 
is lehet ott a zúgó tengerparton, májusi leve­
gőben, zöldelő olaj- és narancsfák közt tölteni 
a telet.

Korfutól nem messzire esik Itliaka szi­
gete, a klasszikus görög világban sokat em­
legetett hely. Homérosz nagy alakjának, 
Ulissesnek születési helye. Kopár sziget, ahol 
csak kecskét és néhány olajfát látni. A régi 
múlt emléke itt nagyon élénken megmarad 
a lakosság körében, ami nem is csoda, hi­
szen Homeros halhatatlan költeményeivel 
együtt neve örökké emlittetni fog. Aki Ho- 
mérosról tanult vagy olvasott, okvetlenül 
eszébe jut Ithaka, Ulysses és felesége Péne­
lopé, fiuk Tclemachosz és „az isteni kanász“ 
Eumaiosz, ahogy Homérosz nevezi. >8zigoiu 
erkölcsösség uralkodik ma is a lakosság kö­
zött, mintegy hagyományaként a dicső múlt­
nak, úgy hogy az erkölcsisóg ellen vétőknek 
még rokonságával sem érintkezik a lakosság. 
Még a cseléd leány sem megy az utczára, 
hiába küldenék, úgy hogy az árusitók min­
dent a házhoz szállítanak. Ottani nyaralókkal 
beszéltem, akik mindezt megerősítik,_ úgy 
hogy akárhányszor az úrnőnek vagy férjének 
kell a házon kiviil mindazt beszerezni, amit 
másutt a cselédekre biznak.

Utunk Korfuból Patrasba vezetett. E 
város helyén az ó korban sem volt hires
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utasítást, hogy a legszélsőbb ellenzéki követ 
is büszke lehetett volna reá.

Vay Ábrahám gróf aztán nagy appará­
tussal megkezdte a nyomozást s erőszakos­
kodásával annyira el mérgesítette a helyzetet, 
hogy az ügy nemsokára országos szenzáoziová 
nőtte ki magát.

Vay működését nemeskéri Kis Pál né, 
szül. tagyosi Csapó Ida, a tiumei gubernátor 
fenkölt lelkű neje kézirat gyanánt most meg­
jelent s Csapó Vilmos királyi kamarás ur 
szívességéből rendelkezésemre bocsajtott nap­
lójában igy Írja le:

il.ZIVili <4 Kjyji mwoi O'/n hívek alig
hihetők és az országgyűlésen másról nem is 
beszélnek. A kir. komiszárius úgy viseli 
magát, mint egy tyraunus. A megyegyülésen 
felütve fejére kalpagját, _ igy szolt : „ií/i a 
király helyében .'“ — Üldözik és bottal 
vallatják az ártatlan embereket, ha „Ku- 
binszki“-pártból valók. A vizsgálást olyanokra 
bízzák, kik a legbünösebbek. 1) . . . y bőszül 
állni kívánt a Perezel testvéreken, Móriczot 
hivatalától felfüggesztették és midőn ezért 
Hogy észen kérdőre vonta gróf I ayt, „0 
Felsége“ (!) igy felelt; „vagy magam hatal­
mából, vagy felsőbb parancsolatra suspendál­
iám, az mindegy lehet az urnák, csak iel- 
ségsértési vád ne legyen belőle!“ Különben 
a királyi biztos elutazott mindjárt Miklós- 
várra, mert Hogy észen egy esküdt, kit be­
fogtak és fenyegettek, ijedtében meghalt, 
valamint a városbiró is. Egy Döme Dániel 
nevű nemest pedig, kire ráfogták, hogy ő 
ütötte agyon Keserű Pétert, (helyesebben 
István volt a neve) mivel nem tudott maga 
mellett „pecsovics“ tanukat állítani, nemes 
ember létére lánczra verve kisérték bör­
tönbe és a királyi biztos kimondotta reá a 
halálos Ítéletet e szavakkal: „Fejért fej? 
kívánok!“

A történtek azonban egyr kicsit meg- 
nagyitva jutottak el az igaz magyar érzé­
séről hires Csapó Ida füléhez, fény az, 
hogy sokakat, néni tekintve származásukat, 
börtönbe vetettek. Julius 26 ikáu a királyi 
biztos Perczelt állásától felfüggesztette, ké­
sőbb felsegséitési pert indíttatott ellene s 
Miklós és Sándor testvére ellen, de lJüme 
Dánielt halálra nem ítélhette. Ez nem is volt 
az ő tiszte. Ö csak a vizsgálatot vezette s 
a befogottak felett való ítélkezésre később 
rendes töt vényszéket küldött ki egy királyi 
leirat verebi Véyh Ignácz kir. tanácsos, 
a hétszemélyes tábla asszesszora elnöklete 
alatt. Hogy aztán Dómé Dániel halállal 
lakolt-e, ezt nem állt módomban kinyomozni. 
Tolna vármegye levéltárában semmi nyoma. 
Valószínű azonban, hogy7 később a többiek­
kel együtt ő is kegyelmet kapott.

(Folyt, kör.)

város, nem hires a mai sem, ámbár ma 
Görögországnak nagyságra harmadik városa. 
Az egyetlen város Görögországban, ahol vil­
lanyos utcai közlekedés van. Az idegenektől 
akarnak itt is élni, mint Korfuban. Van is 
nagyszámú szálloda, vendéglő stb. S mint­
hogy nagy a verseny, tehát olcsón kaphat 
az idegen úgy lakást, mint ellátást. A görö­
gök nagyra vannak Patrassal, mint jeleuté- 

• kény, kikötővárossal, pedig város az ő vég­
telen kihaltságával, poros, néptelen utczáival 
nem tehet kedvezőtlenebb benyomást az em­
berre, mint Patras. Közvetlen a tengerparton, 
ahol a forgalomnak legnagyobbnak kellene 
lennie, alig lézeng néhány dologtalan ember. 
Köztük itt is kitűnnek a pópák úgy nagy 
számuknál, mint ronda öltözetüknél fogva. 
A velenczei uralom idejében igen meg volt 
erősítve, fellegváraik ma is jó állapotban 
vannak, de ma már csak régi emlék gya­
nánt tekinthetők, semmi katonai jelentőségük 
nincs. Patrasba küldte Velencze büntetésből 
katonáit és hivatalnokait. Ez olyan szám­
űzetés! hely féle volt. Innét az olaszoknál 
ma is mondás: Menj Patrásba! — ami any- 
nyit jelent, hogy vigyen el az ördög!

(Folyt, köv.)

IS Ml61*6tő SSÓ
szaktudás és

A lengyeli könyvtár.
Kevesen ösmerik, még kevesebben tud­

ják méltányolni azt a nagy kincset, amely 
a lengyeli kastélyban van elhelyezve. Ma­
gának a kincs birtokosának, gr. Apponyi 
Sándornak mesébe illő szerénysége sok te­
kintetben oka annak, hogy a nagyközönség 
úgyszólván nem is tudja, mi van a lengyeli 
kastélyban ; újságok nem kürtölik világgá, 
hogy a uenieslelkü gróf mennyit áldoz könyv- 
gyüjtő szenvedélyének, az úgynevezett köz • 
ügyektől való tartózkodása pedig nem engedi 
ni cg, hogy nagy körben legyen 
az a finom műveltség, nagy 
fennkölt gondolkodás, ami a gróf sajátja.

Gróf Apponyi Sándor már gyermek 
kora óta szívesen gyűjtötte a könyveket, s 
ez a szenvedélye folytonosan növekedett. 
Jellemző, hogy a gyűjtésnél s a tudományos 
érdeklődésnél, amely egyetemes jellegű szó 
kott lenni, nála a hazatias színezet nyomul 
előtérbe, mert leginkább olyan küllőidén 
megjelent könyveket gyűjtött, amelyek bár­
mely szempontból magyar - vonatkozásnak.
A legutóbbi években Kiadta könyvtárának 
magyar vonatkozású könyveiről szóló jegy­
zeteit és leírását, amely a szaktudósok véle­
ménye szerint a legkitűnőbb és legbecsesebb 
bibliographiai alkotások közé tartozik. A két 
kötet 1538 müvet sorol elő és ismertet. E 
könyvek nagy része a XV—XVII. század­
iad való, s a világ nagy városaiban vásárol­
tattak össze, természetesen óriási pénzen. 
Már az 1882-ben tartott országos künyv- 
kiállitáson is nagy feltűnést keltett a gróf 
gyűjteménye, s azóta, mint a kiadott biblio­
graphiai munka is bizonyítja, a nevezetes 
könyvek száma tetemesen megszaporodott és 
folyton szaporodik

Érthető az a nagy izgatottság, mely a 
leng véli tűzvész hírének e'terjedésekor kelet­
kezett az illető szakkörökben, de szerencsére 
a könyvtárnak nem lett komoly baja, s a 
kár igen csekélynek mondható, a többihez 
képest. A könyvnek és a magyar tudomá­
nyosságnak minden igaz barátja igaz öröm­
mel veszi tudomásul azt, hogy a Gondviselés 
megmentette a lengyeli kastély kincseit, a 
melyre nemcsak gróf Apponyi Sándor, ha­
nem minden magyar ember büszke lehet. 
Büszke lehet minden magyar ember, hogy 
van Apponyi Sándora, aki úgy itthon, mint 
a külföldön dicsőséget szerez a magyar név­
nek. Egyébként legilletékesebb Gyulai Farkas­
nak a B. Hírlapban irt közleménye, amely a 
következőképen emeli ki a nemes gróf 
érdemeit:

„Gróf Apponyi Sándor nevét a magyar 
tudományos irodalom mindenkor oly elisme 
réssel s hálával fogja említeni, amint az olasz 
renaisance könyvgyüjtőit emlegeti Italia, s 
az egész művelt világ. Valóban példát muta­
tott másoknak, s örök emléket állított ma­
gának a lengyeli könyvtár alapitója, midőn 
előkelő rangját, vagyonát, tudását, idejét 
és szeretetét arra fordította, hogy a hazá­
jára vonatkozó könyveket, régi századok 
tanúit gyűjtötte“.

Minket Tolnamegyeieket kétszeres öröm­
mel tölt el ez az elismerés, mert első sorban 
a mi megyénkre háramlik a dicsőség, arra 
a megyére, amely már oly sok kitűnő em­
bert adott a hazának. De másrészt gróf Ap­
ponyi Sándor, az Isola Nogarola ez. két kötetes 
mű írója elévülhetetlen érdemeket szerzett 
magának azzal is, hogy a lengyeli kőkor­
szaki lelettel úgyszólván megalapította a 
Tolnamegyei Múzeumot, amelynek hire im­
már az ország határain is túlterjed, ép úgy, 
mint a lengyeli könyvtáré.

Képviselőválasztások.
A képviselőválasztással járt nagy 

izgalom a vármegyénkben e hó 26-án 
megejtett választásokkal immár véget 
ért. A pártok ekkora izgatottsággal ré­
gen állottak egymással szemben, egyik 
másik helyen a hivatalos hatóság mind­
untalan katonaságot kért a fanatizált 
választók féken tartására. Kiszámithat-

lan volt a kerületek hangulata, maga­
tartása. A terveztetések, számitgatások, 
a hivatalos és jól értesiiltséget vindi­
káló magán becslések kétszer kettő: — 
háromnak bizonyultak a nép érzelmei­
nek — ennek az ide-oda vibráló delej- 
tűnek — örökös ingadozása miatt. Ma 
itt volt a többség, holnap ott s a vá­
lasztók véleménye amily nehezen birt 
kijegeczesedni egy-egy jelölt mellett, 
épp oly gyorsan hagyta cserben őket. 
Tőr., xtóvmpiTvénk három kerületében e£V-‘■&J ........-............... . , , “j
hangú választásra volt kilátásunk, de 
csak a kölesdi váltotta be az Ígéretet, 
Szekszárdon és Bonyhádon az utolsó 
perezben fellépett ellenjelöltek kemény 
küzdelmet provokáltak s majdnem ké­
tessé tették Boda Vilmos független­
ségi és Perezel Dezső szabadelvüpárti 
nagy népszerűségének egészen biztosra 
vett győzelmét.

A választások lefolyásáról a követ­
kezőket Írhatjuk:

Szekszárdi.

Reggeli 7—8 órakor már érdekes képe 
volt a Garay-térnek. A nagyközönség ellepte 
a gyalogjárókat, ide oda hullámzott. Az 
Augusz-háztól a Üiecnty-házig, a Szckszárd- 
szállútól a Pirnitzer-házig kettős kordont 
vont a katonaság. A sárga hajtókás bakák 
a csípős hidegben pihenő állasban táuczoltak, 
toporzékoltak a fagyon. Szerencsére, az idő 
megenyhült. A hő hatalmas pelyhekben kez­
dett bulldogéiul. Nemsokára fehér volt az 
egész tér, deresek, szürkék a sétáló alakok.
A máskor megszokott nagy tolongásnak azon­
ban semmi nyoma. A fürge csendőröknek 
úgyszólván semmi dolguk, legfeljebb útba­
igazítják az ide-oda vágtató Botfa-féle lovas- 
banderistákat, akik nem valami fényesre 
kefélt paripákon száguldozták be az egész 
teret s husz-harininczra tehető tömegben ko- 
ezogvást indultak az agárdi választók elé.

A Szabó-párt a főgimnázium mellett 
való vásártéren ütötte fel tanyáját. Halvány 
sejtelme sem volt róla senkinek, hogy ekkora 
legyen a sárközi „töredék“, mert Szabó 
Károly alsónyéki ev. rét. lelkészt csakis az 
utolsó előtti napon léptették fid. Négy, ötszáz 
választó tömörült itt egy csoportba. Jóképű 
öreg kuruezok, piros pozsgás szálas férfiak ; 
hiányzott azonban a Sárköz virága, a libegő 
léptű selyemszoknyás menyecske-nép, tíz is- 
langos, gyöngyös- pártás leánysereg, ezek 
valamennyien odahaza maradtak — házőrző­
nek, mert a férfiak majd mind bejöttek.

Bod a Vilmos pártja szintén a vásártéren 
csoportosult s úgy fél ki lene tájban megkezdte 
a felvonulást. Nem vezet semmi aniztnosi- 
tás, de tény, hogy a közönség előtt elsétáló 
tömegben több volt a zászló es a rezfnnó 
hangszer, mint a szavazó. S a mikor néhány 
perez múlva Szabó Károly négy-ötszáz vá­
lasztója felvonult, komoly aggodalom szállotta 
meg Dada Vilmos nagyon sok jóbarátját, 
de meg a főbb korteseket is. Kocsik, sür­
gönyök mentek a szélrózsa minden irányá­
ba, hogy : baj van.

A szavazás két helyen történt. A város­
házán Tollh Ödön választási elnök elnökölt, 
a polgári leányiskolánál pedig László Lajos 
küldöttség! elnök. Amott elsőnek Szék szárd 
szavazott, itt Tolna, mindkettő Budáira. 
így tiz, féltizenegyig ő volt előnyben, de 
aztán a Sárköz és Tolna szavazatával Szabó 
kerekedett felül s 160—200 főnyi többség­
gel vezetett délután 2, fél három óráig. Ek­
kor azonban nagy zene szóval felvonult 
Agárd. Innen már a leány sereg is berukkolt 
s vidám kurjongatással csárdásozott végig az 
utczán. Agárd szavazata aztán kiegyenlítette 
a különbséget. Buda úgy hárem óra után már 
10—12 szavazattal előnybe is jutott s több­
sége ettől kezdve nőtt, egyre szaporodott. 
Pedig közbe közbe Szabó Károlyra is esett 
szép számú szavazat. Öcsény községben meg 
az öregek, sánták, betegek sem akartak 
„ágyban párnák közt halni meg
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tiik magukat szavazni. Legtöbbjüket úgy 
szedték le a kocsiról. Tolnáról, Bátas/.ékről 
mindkét párt választójából sok elkésett a 
szavazástól, mert a polgári iskolánál a t 
báromra már a záróra is letelt.

A városházában azonban még csak 
most lett nagy az élénkség! Buda Vilmos 
párthívei, személyes tisztelői tömegesen ja­
vultak az urnához, úgy, hogy a fél ötkör 
véget ért zárórára 152 szavazat többsége 
volt Hódúnak. Lett volna még több is, ha 
szükség lett volna reá, viszont az is igaz, 
hogy ha Szabó Károly előbb szánja el 
ma_tát a fellépésre, jobban megnehezítette, 
esetleg kétségessé tette, volna győzelmét Boda 
Vilmosnak, a kinek különben mostani meg­
választatásához a legnagyobb örömmel gra­
tulál Szekszárd közönségének legnagyobb 
vésze Hosszas, tisztes múlt áll az ő háta 
mögött, egyéni jeles tulajdonságait még 1 
ellenfelei is megbecsülik s érdeme elvitáz- 
luitlan Szekszárd felvirágoztatása körül !

Az összes szavazatok száma volt Hadára 
übt), Szabó Károlyra 508, Bauer Imre 
social istára pedig 14. így Hód a absolut 
többsége '38 szavazat.

Bonyhád.
Herezel Dezső volt kép1, iselőliázi elnük- 

nek az utolsó előtti hétig nem is volt ellen- 
jelöltje. Kádi uram hamar elrádlizott, mi­
után piszkos ügyeinek illata Lanyhádra is 
eljutott. Schmelz Antal bonyhádi tekintélyes 
ügyvéd pedig meddőnek Ítélte a küzdelmet, 
Herezel Dezső ismert népszerűségével szem­
ben, a függetlenségipárti jelöltséget tehát- 
man is vállalta eb így a központból Mészár 
j-iis Dánielt küldték le jelöltnek, akiről a 
tárna azt meséli, hogy szavazat'i joga sincs, 
igv nem is „mandátum képes“. Mészáros 
eszközeit nem ismerjük, de úgy látjuk tud 
a nép nyelvén beszélni, a népre hatni. Az 
általa elért eredmény meglepetést kelt min­
denfelé s utolsó perczig majdnem kétségessé 
tetté Herezel Dezső győzelmet. Perczelnek 
ugyan a délutáni órákban 200 nál is több 
szavazat-fölénye volt, de ez mindjobban apadt, 
ng\ bogv a 7 óra -10 perezre kitűzött zat- 
óvakor már 70-re apadt a többség s nagy 
küzdelemmel lehetett csak a záréra végén a 
győzelmet . >2 szótöbbséggel biztosítani. A 
kedélyek bár izgatottak voltak, a választás 
azért rendben folyt le.

Választási elnök Forster István volt, 
a szavazás eredményét este 0 óra után hir­
dette ki.

1’erezel Dezső többségé töt ven báró ni.
Paks.

A paksi kerületben a szabadelvüpárt 
részéről Siinulllsits Elemér rolnavármegyo 
főjegyzője vette tel a küzdelmet Szlulia 
István volt Ugrott párti képviselővel. Ez a 
kerület mindég egyike volt a legmegbizha- 
tatlanabbaknak. Most is a legutolsó napig 
áltatta Simoiitsitsot s vígan énekelte a ket­
tes nótát:

»Simontsits lesz a követünk
Szlulia Pista nem kel! nekünk,
Pörköllös tál az ö elve,
Az is, csak, ha — sok van benne...«
Paksról, Dunaföldvárról jött hirek feles­

nek mondták a szavazatokat, de az utolsó) 
reggelen 03 szavazó híjával átpártolt az egész 
Dunaföld vár, igy Szlulta kapott 1 154, Simon­
tsits pedig 674 szavazatot, Szluha többsége 
teliéit 4*0. .S/fm>/i/.s'//.s'EIeniert kiváló szónoki 
s más jeles tulajdonságai egyenesen parla­
menti szereplésre predestinálják, nagyon sokan 
sajnálják tehát kisebbségben maradását. \ i- 
szont azonban határozott nyereségnek mond­
ható, ha elvitathat tlatiul nagy képessegeit 
továbbra is vármegyénk közügyéinek szenteli.

Kölesei.
Köleseién egyhangúlag ISenyovszky heszó 

grófot kiáltották ki függetlenségi programmal 
képviselőnek.

Pinczehely.
Pinezehclven hiss Ernő dr. tamási, 

közbeesülésben álló ügyvéd, mint szabadelvű 
párti küzdött llát kai/ László függetlenségi 
volt képviselővel, a jeles íróval.

A fővárosi lapoknak az a hire, hogy 
Dasbach jegyzőt a választási izgalmak kü 
vetkezte ben lelőtték, nagy riadalmat keltett

mindenfelé. Sokan féltek, hogy a pár év 
előtti véres választás ismétlődik. Kiderült 
azonban, hogy Husbaebot vadászat közben 
a községi pénztáros védeti enségből sebezi- 
tette meg.

A választás egészen csendes lefolyású 
volt, mi Sass Eászló választási elnök óvatos 
és tapintatos vezetésének is tulajdonítható.

Hóikat/ László kapott 1641, Kiss Ernő 
4;>7, Heller socialist« pedig 20 szavazatot, 
igy liáitkaij absolut többsége 1164.

Szakcs.
Talán a szak esi kerületben volt a 

kedélyek forrongása a legnagyobb! A fő­
szolgabíró egyre kérte a csendőrség és katona­
ság szaporítását. A szabadelvű pártiak még igy 
sem merte ka választási székhelyen megjelenni.

Igv amikor Szluha János független­
séginek 600 szavazata volt, a szabadelvű 
párti Haller Józsefnek, Esterházy herezeg 
jószág kormányzójának pedig 20 — az
utóbbi visszalépett.

Tisztelettel kérjük olvasóin­
kat az előfizetési pénzek bekül­
désére, hogy a lap további szét­
küldésében akadályozva ne le­
gyünk.

— Személyi liiruk Gróf Széchenyi Sándor 
főispán, v. b. t. t, f. hó 22-én városunkba 
érkezett s a képviselő választások lefolyásáig 
itt időzött. — Bérezel Dezső v. b. t. t., a 
képviselőház volt elnöke múlt héten szintén 
városunkban időzött.

— Pál napja. E hó 25-én, Pál napján 
Tolnavármegye tisztikara Forster Zoltán tb. 
főjegyző vezetésével testületileg tisztelgett 
ijür i Pál alispánnál Ugyanekkor Krcsina- 
rik Pál kir. főügyészi helyettest és Hajó 
Pál főszolgabírót is tömegestől keresték fel a 
jó barátok és ismerősök.

— A pécsi püspöki szék. Pécsi püspökül 
ismét Várad;/ Árpád dr. vallás- és közokta­
tásügyi miniszteri osztálytanácsost emlegetik. 
Állítólag a róni. curiánál akadályok merültek 
fel kineveztetése ellen, de ezek most meg­
szűntek. Mások szerint Mayer Béla drt, a 
kalocsai egyházmegye olvasókanonokját s 
most kalocsai érseki helynököt neveznék ki 
erre az állásra.

— Hivatal átvétel. Biróy Béla tábla- 
bíró, a múlt hetekben Gyünkre kinevezett 
járásbiró, c hó 24 én utazott el uj állomás 
helyére, hogy a hivatalt átvegye.

- - Esküvök. Néhai jubaházi Döfi) Gyula 
cs. és kir. kamarás és neje néhai gőneruszkai 
gróf Karnis Anna csillag kér. hölgy ti a 
jubaházi Dórt/ Ödön cs, ós kir. tart. buszár- 
hadnagv e hó 21-ón tartotta egybekelését 
üzv. ílirsrb Lajosné szül. kisjeszeni és 
tuegycfalvai Jeszenszky Etelka leányával 
Ilonkával Baranya Büküsdön. —Hím Lajos 
paksi nagykereskedő es, "akarókpénztári igaz­
gatói f. hó 28-án d. u. 5 órakor esküszik 
örök hűséget Budapesten az Erzsébet tem­
plomban Sárdi Sarolta kisasszonynak.

Halálozás. Berneki Hernrieder László 
földbirtokos, vármegyei közéletünk ismert 
alakja, e hó 21-én. váratlanul elhunyt Buda­
pesten’. életének 62. boldog házasságának 
34 ik évében. Az elhunyt mint törvényható­
ságunk virilis tagja, gyűléseinknek régebben 
szorgalmas látogatója volt. Halálát tiidó- 
gvníadás okozta. Elhuny tát özvegye Friderici 
pózaim, gyermekei és a kiterjedt rokonság 
gyászolják*. Holttestét Budapestről hazaszál­
lították. Temetése f. hó 24 én délelőtt 10 
órakor volt Balkán, a róni. katli. hitvallás 
szertartásai szerint. Innen szállították a paksi 
családi sírboltba. Temetésén a környék nóta- 
bilitasai közül következők vettek részt: 
Sztankoounszky János, báró Sebeit József, 
Simoni sits Kleméi* s Jcsztmsz ki/ és nein- 
,inter csalóul számos tagja. Szekszárdon a 
vármegve házán is gyászlobogó hirdette 
halálát * Bővizi .1 latnán' Nándor gyönki 
kir. járásbirósági s telekkönyvvezető c hó 
VJ én elhunyt 35 éves kovában. Mint előzé­
ken v, pontos tisztviselőt mindenki becsülte. 
A gvönki járásbirósági tisztviselők, a gyönki 
ügyvédi kar és a kaszinó koszorút helyezte -

ravatalára. Horváth Ignácz a Tolnamegyei 
Közlöny főmunkatársa eógorát gyászolja az 
elhunytban.

— Katonák Szekszárdon. A követ­
választás Szekszárdra is meghozta az ilyen 
alkalmakkor elmaradhatlan katonaságot. A 
zágrábi 16-dik gyalog ezred egy százada 
már hétfőn városunkba érkezett. Szegény hor- 
vát fiuk bizony sokat szenvedtek a hideg miatt. 
Kaposvárig fütetlen, úgynevezett marhako­
csikban hozták őket. A nagy hideget csak úgy 
bírták idáig, hogy folyton toporzékoltak 
egész utón. Kaposvárott aztán mégis fütött 
kocsikhoz jutottak. Szekszárdon a polgári 
iskola torna és rajz termébe helyezték el 
őket. A város gondoskodott a fűtésről azon­
nal. Kováicsné Nagy Lujza a polgári leány 
iskola igazgatónője szive pedig annyira meg­
esett a szegény bakákon, hogy frissen sütött 
czipolcát osztatott ki köztük. A százados 
a mikor értesült a gyengéd figyelemről, sorba 
állította a századot és tisztelgést vezényelt 
az or.t elhaladó igazgatónőnek. A tisztek 
több ízben voltak Széchenyi Sándor gróf 
főispán vendégei. A század pénteken utazott 
vissza állomáshelyére.

— Gyermektelep Dombóváron. A pécsi 
gyermek menhely Dombóváron valami 30 
gyereket helyezett el egyes családoknál. A 
kitelepítés eddig a kanyaró miatt késett, de 
most már elég gyorsan folyik, mivel kellő 
számmal jelentkeztek gazdák, kik a miniszter 
által jóváhagyott feltételek mellett nagyon 
szívesen vállalkoznak a szerencsétlen kis 
árvák gondozására. Vannak ott pólyás babák 
is, de legtöbbjük két évestől 13 éves korig.
A gyermekeket a helyi telep orvosa, dr. 
Kovács Rezső veszi át s ő helyezi el az 
eltartásra jelentkezett gazdáknál.

— Vonatok használata a képviselő
választásoknál. A f. hó 26 án Sásdon meg­
ejtett képviselő választás alkalmából Szászvár, 
Máza és Sásd állomások között Dr. Barna La­
jos pártelnök részére 2—2 külön személyvonat 
közlekedett, melyek egyes őrházaknál is meg­
álltak, hogy a szavazók fel és leszállhassanak1

— Vizsga. Ujkéri Antal szekszárdi 
adóhivatali gyakornok, az előirt adótiszti 
vizsgát, a szekszárdi m. kir. pénzügyigaz­
gatóság vizsgáló bizottsága előtt e hó 22-én 
kitüntetéssel tette le.

— A szekszárdi izr. hitközség tiszt- 
ujitása. V szekszárdi izr. hitközség tisztújító 
közgyűlését Spáuiyi Leó választási elnök 
vezetésével a múlt héten tartotta. A hitköz­
ség elnöke: Leopold Sándor, alelnöke: 
dr. Leopold Kornél lett. Elöljáróság! tagokká : 
Króm Sámuelt, dr. Pirnitzer Bélát, Wolf 
Henriket, Salamon Ármint; pénztárossá: 
Schloss Lajost, ellenőrré pedig Strausz 
Mórt választották meg.

— A kiskajdacsi állomás váróterme.
Kiskajdacson egyszerű vasúti megállóhely 
van, váróterem nélkül; a vidék érdekeltsége 
felajánlotta a kereskedelemügyi miniszternek 
a váróterem építéséhez szükséges téglaanya­
got ; de a miniszter csak úgy megy bele az 
építkezésbe, ha az érdekeltség az 1100 ko­
rona összes költség jelentékeny részét is fedezi.

— Eljegyzés. Koszorú József szek­
szárdi kereskedő eljegyezte unokanővórét 
Koszom Annus kát.

— Jegyzőválasztás. A Kánya községben 
megejtett jegyzőválasztáson Keszler Károly 
volt ' regülyi aljegyzőt és eddigi helyettes 
jegyzőt választották meg jegyzővé.

— Szemétdomb a főutezán. A „ Korona “- 
kávéházból a szénsalakot és hamut egész 
kényelemmel az országút szélére öntözik, úgy 
hogy már egy szép kis szemétdomb keletke­
zett. Ezen dombocskát ajánljuk a köztiszta­
ságra felügyelni köteles hatóság figyelmébe.

° — Segédjegyzői állás rendszeresítése.
A belügyminiszter a szálkai körjegyzőségben 
1000 korona fizetéssel segédjegyzői állás rend­
szeresítését engedélyezte; de a jegyzői és 
segédjegyzői fizetések általános rendezéséig 
betöltését függőben hagyta.

— Távbeszélő a dombóvár—bátaszeki 
vonalon. A távbeszélő berendezés a dombó­
vár—bátaszéki vonalon elkészült és azt már 
ideiglenesen üzembe is helyezték. A táv­
beszélő vezetékkel minden egyes őrház össze 
van kapcsolva az állomásokkal, mi a végre­
hajtó szolgálatra és a forgalom biztosságára
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ép úgy a közigazgatási közegek részéve a 
közbiztonság megóvására, vagy elemi csapá­
sok esetén segítség ezéljából rendkívül fontos 
újítás. A távbeszélőn kívül az állomások és 
őrházak külső falán nagy svájczi kolompok 
is vannak alkalmazva, melyek segélyével 
messze hallható csengetéseket adva a pálya 
őrök a folyó pályán előforduló rendkívüli 
eseményekről, az állomásokat es viszont az 
állomások a forgalmat érdeklő dolgokról az 
őröket értesíthetik.

— Veszedelmes találkozás. Par rag Jó­
zsef tolnai lakos e hó 23 áu reggel 7 órakor 
az erdőre akart menni munkára; az utczan 
szemközt jött vele Steinbach József szinten 
tolnai lakos és se szó, se beszéd egy 
tégladarabbal jobb oldalon úgy ütötte hom­
lokon, hogy hosszabb ideig gyógyuló sebet 
ütött rajta; feljelentették a járásbíróságnak.

— A lovak közó esett. Eckert Ádám
társával a dalmandi állomásról hazafelé igye­
kezett két, megrakott kocsival Az első kocsi 
egyik lova megcsúszott a meredeken s elesett, 
mire a második kocsin levő Eckert segít­
ségre sietett. A lovat ki is szabadította, de 
egyik előre csúszott láda a lovak közé ló­
dította, mire a megvadult állatok eszeve­
szetten rohanni kezdtek s magukkal vonszolták 
a lőcs közé szorult Eckerlet, ki oly vesze­
delmes fejsérüléseket szenvedett, hogy a 
Szakosról gyorsan odaérkezett orvos már 
csak halálát" állapíthatta meg. Nyolcz árvája 
maradt a szerencsétlenül járt embernek.

— Bábatanfolyair- ösztöndíjai. A belügy­
miniszter a szekszárdi F erenc-közkorházban 
a folyó év február—márczius havában tar­
tandó bábaképző tanfolyam hallgatói közt 
leendő kiosztásra 720 kor. jutalomdijat utal­
ványozott, azzal, hogy ha ez az összeg ezen 
a tanfolyamon nem lenne kiosztható, kiosz­
tása az őszi tanfolyamra is elhalasztható.

— A Duna jegtorlaszai össze tömődtek 
a folyton tartó 12—13 fokos hidegben. Ko­
csival járnak keresztül a torlaszon Bogiiszlo- 
nál, Bátán és egész országút van a Duna 
hátán. A viz leapadt 260 cmt.-re. Mindaddig, 
mig erős langyulás nem következik be, a 
torlasz megmozdulásaiéi nem kell tartani.

— 1848 9-iki honvéd temetkezési járulók.
A belügyminiszter Gyurkovics Jánosné sz. 
Hungonyi Julia szekszárdi lakosnak Han- 
gonyi János volt 1848/9. honvéd után 30 
kor. temetkezési járulékot utalványozott.

— Ut megnyitás. Lapunk előző szá­
mában hirt adtunk arról, hogy a Nagydorog- 
sárszentlőrinczi törvényhatósági utat az allam- 
épitészeti hivatal egyelőre elzárta a forgalom 
elöl; újabban a közlekedést az állam építészeti 
hivatal vezetője, Podhoránszky Géza kir. 
főmérnök a mostani tartós fagy idejére 
megengedte s csupán a felengedés idején, 
midőn a kerékvágás megrongálhatja az utat
_ lesz a közforgalom elől elzárva a teljes
jókarba helyezésig.

-- Névmagyarosítás. Kiskorú Perler 
Paula, Mária és Béla tolnai lakosok családi 
nevüket Gyöngyös-re változtatták.

— A posta és a választások. A kép­
viselőválasztás! mozgalom óriási munkatorló­
dást okozott a szekszárdi postán. Százával 
jöttek és mentek a táviratok s az éjjel 
nappal munkában álló tiszti személyzet, élén 
Ács Vendel táviró- és postafőnökkel — álta­
lános megelégedésre, minden fennakadás nél­
kül bonyolította le a szokatlan nagy for­
galmat.

_ A nóta vége. Stier József, Prantner
József, Bors János és Szűcs Ferencz tegnap­
előtt éjjel 11—12 óra tájban nagy dalolással 
mentek a szekszárdi also utczábau. Mohiul Mi­
hály, Szabó József rendőrök csendre intették 

• őket. Budai Ferencz azonban zokon vette, 
hogy a rendőrök az ő pajtásait megszólítot­
ták, rájuk kiáltott udvarából s szavának a 
kapu támasztóval mindjárt akkora nyomató­
kot adott, hogy az ütéstől Molnár Mihály 
rendőr elesett. A rendőrük feljelentéssel fe­
nyegetőztek s odébb álltak, alig haladtak 
azonban pár lépést, Budai Mátyás, Budai 
József, Morvái János és Kovács József 
dorongokkal utánuk eredtek, s okét ütlegelni 
kezdték. E közben Molnár olyan szeren­
csétlenül védekezett, hogy Morvái Jánost 
keresztülszurta szuronyával, úgy hogy az, 
azonnal meghalt. Erre a többiek neki estek

a két rendőrnek, s úgy elverték őket, hogy 
Molnár Mihály rendőrt a kórházba kellett 
szállítani.

— Felakasztotta magát. Szerencsétlen 
természete volt Farkas Pál simontornyai 
lakosnak, jobban szerette a korcsmát meg & 
bort a családi tűzhelyénél. F. hó 21-ón 
ismét pityókosan érkezett haza. F eleségo 
gyógyszertárba ment, hogy beteg gyerme­
küknek orvosságot hozzon. Az asszony 
távolléte az italtól amúgy is ingerült embert 
még inkább felizgatta, úgy hogy mikor fele­
sége megérkezett, késsel esett neki és meg­
szűrte.. A szegénv asszony a bíróhoz mene­
kült és kérte, hogy utasítsa rendre az urát.
A biró el is ment, lelkére beszélt a hazsár- 
tos embernek, aki annyira megbánta felesé- 
gével való durva bánásmódját, hogy telak asz- 
tóttá magát. Mire felesége a háziasszonnyal 
rátörte az ajtót, Farkas Pál már csendes 
békés ember lett .... meghalt.

_ Hivatal áthelyezés. A szekszárdi m.
kir. pénzügyigazgatóság mellé rendelt szám­
vevőségnek a vármegye házában elhelyezve 
volt személyzete, a volt vármegyei pénztári és 
számvevőségi tisztviselők c hó 27 és 28-án 
költöztek át uj hivatalhelyiségükbe, az l d- 
vardi-féh pálinkafőző üresen álló helyiségébe.

— Kinevezések. Az igazságügyminister 
Faddi János törvényszéki aljegyzőt jelenlegi 
állomás helyére jegyzővé nevezte ki. Dr. 
Szilágyi Ernő szekszárdi törvényszéki jegy­
zőt a király kinevezte a győri törvényszék­
hez albi rónak.

— Csaló ügynök. Markó Pálnó szül. 
Serfőző Erzse decsi lakoshoz a napokban 
beállított Kálmán Gyula székesfehérvári 
varrógép kereskedő ismeretlen utazója, aki 
azt adta elő, hogy őt Müller 1 estvérek szek­
szárdi varrógép kereskedők küldöttek ki 
azért, hogy a czég által eladott varrógépe­
ket megvizsgálja. Sokáig elbeszélgetett a 
háziasszonnyal, végül egy papírlapot íratott 
a hiszékeny menyecskével alá, azon indoko­
lással, hogy igazolhassa Müller testvérek előtt, 
hogy őt felkeseste. Néhány nap múlva 100 
icfutánvétellel egy varrógép érkezett Decsre, 
Markóné ez!móré, Székesfehérfánól, mert az 
ügynök megrendelő lapot íratott alá. Az 
akaratlanul varrógéptulajdonossá vált asszony 
az ismeretlen ügynököt csalásért feljelentette.

— A lakodalom véga. Vígan mulatozott 
'lukács István simontornyai lakos e hó 
19-én, Szálka József lakodalmában. < > ütötte 
össze a legszebben bokáját a menyasszony 
tánczba. Az öröm meg a gyakori poharaz 
gatás annyira megártott neki, hogy úgy 
vezették haza lakására reggeli 3 órakor és 
rázárták az ajtót, mert folytatni akarta még 
egyre a mulatozást. Lassankint elcsetidese 
dett . . . olyan csendes lett, hogy reggelre 
halva találta felesége, szív és tüdő szélhii- 
dés érte.

; s csak méltányos, hogy a szolgabiroság szék­
helyén adóhivatal is legyen. De meg azután, 
kegyelmes urunk, a választókerületnek a 
nevét sem Dunaföldvár, hanem Paks adja. 
De felhozhatnánk több erős és fontos okot 
kérelmünk jogosultságának dokumentá ásóra, 
de fölöslegesnek tartjuk, mert bízunk ke­
gyelmes urunk méltányosságában es aty ai 
jóindulatában 1

A pénzügyminiszter (állásánál fogva 
mást nem válaszolhat) : Kérelmük méltányos­
ságát belátva, tanulmányozni fogom, az ügyet 
s rajta leszek, hogy városuk jogos érdekei 
megóvassanak.

D ... • . - 1. „ r,., 4V ii IrmttHPO*iermeszeteseu « u to
otthon a legkedvezőbb eredményt referálja 
le, minek természetes következmény e egy 

I bankett s a bankettnek még természetesebb 
következménye a pénzügyminiszterhez kül- 

! dött üdvözlő telegramra.
Második felvonás.

(Egydunaföldvári küldöttség a pénzügyminiszternél.)

A küldöttség szónoka: . . . Mert, 
kegj'elmes urunk, az nem volna igazságos 
és méltányos, hogy városunkat, mely hosszú 
évtizedek óta már kir. adóhivatal „bn toká­
ban van“, most attól a jó paksiak kedvéért 
megfősz szák. Hisz a járásnak nem Paks, 
hanem Dunaföldvár kölcsönzi a nevet. Amint 
méltóztatik tudni, kegyelmes urunk, paksi 
járás nincs, hanem igenis vau dunaföldvai i 
járás, úgy illik, hogy adóügyben is ide tör­
ténjék a "járás! (Egyesen hálraszól: Nem 
tudom, észrevette-e a kegyelmes úr ezt a 
kis szójátékot!) De felhozhatnánk még több 
súlyos "érvet kérelmünk jogos voltának iga­
zolására, de fölöslegesnek tartjuk, mert bízunk 
kegyelmes urunk méltányosságában s atyai 
jóindulatában!

A pénzügyminiszter: (mást ismét nem 
válaszolhat:) Kérelmük méltányosságát be­
látva, tanulmányozni fogom az ügyet s rajta 
leszek, hogy városuk jogos érdekei meg­
óvassanak ...

A hazatért küldöttség fényes eredmény­
ről számolván be fényes bankett következik. 
Hogy a bankettből kifolyólag a pénzügy- 
miniszterhez üdvözlő sürgöny is megy, ma­
gától értetődik.

Harmadik felvonás.
(A pénzügyminiszter dolgozószobájában.)

A pénzügyminiszter: (az üdvözlő sür­
gönyt tartva kezében tel és alá járkál): Mit 
tegyek már most? Szörnyű bajos az ilyen 
dologban igazságosan dönteni. Hopp .... 
Megvan 1 Ráérünk a döntéssel . . . Most jut 
az eszembe, hogy ex-lex van, tehát c g y- 
e lő re sem itt, sem ott ne m kell az 
adóhivatal!*

Dunaföldvár — Paks.
T71 í a

— Karczolat. — 

Irta : L é n a i I) e * 8.
Más cziinet is adhattam volna, teszem 

Kecskemét contra Xagykőrös-t, mert az 
alábbiakban két városka rémes versengéséről 
lészen a szó. Az olvasó könnyebbségére lc- 
gven e nem hátborzongatós históriának egy 
előjátéka és három tel vonása.

Előjáték.
Ebben csak az adatik tudtára a min­

denkor nyájas olvasónak, hogy a múlt hetek 
egy szép napján az őszi szel felkapta szár­
nyaira azt a hirt, hogy a pénzügyminiszter a 
dunaföldvári kir. adóhivatalt Paksra szándé­
kozik áthelyezni. Talán csak álom volt az 
egész hir, de minthogy sok álom vált már 
valóra, megindultak a mozgalmak utriusque 
partis.

Első felvonás.
(Egy paksi küldöttség a pénzügyminiszternél.)

A küldöttség szónoka : . . . Igen, ke 
gyelines urunk, alázatos kérésünk annyival 
is inkább jogosult, mert hiszen a járás szék­
helye is Paks, itt vannak a járási hivatalok

Tüske pusztán a száj- és körömfájás 
megszűnt; Lengyelen szórványos leptonét 
állapítottak meg.

Simonnmjor község területén veszett 
kutya kóválygott; egy kutyát és egy mala- 
ezot mart meg; emberben nem tett kárt; 
az állatokat kiirtották.

A SZOMSZÉDBÓL.

„A somogymegye! Berzsenyi irodalmi 
TArsasúc“ a múlt év május havában nagyon 
szép reményekkel indult pályafutásának. Lap­
társunk,'•a „Somogy“ azonban már is a vár­
megye és a kaposvári közönség dermesztő 
közönyéről számol be így a társaság lo-iki 
felolvasó ülésén a fényestollu Búhoz István 
lapszerkesztő és l,ete Márton dr. székfog­
lalóját alig harmincz ember hallgatta meg.

* Közöltük ezt a jóizü apróságot, a dolog 
érdemére nézve azonban megjegyez-ük. hogy az 
adóhivatal áthelyezését az építkezés kérdésének 
megoldása késlelteti-

Egyehekben pedig csak annyi pacienst kí­
vánunk a jókedvű doktor urnák, ahány ember az 
ex-lex daczára - megfordul egy-egy adóhivatalban!

A Szerk.
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lyamokat 
ifjak sesel

_ Kár pedig ez a nagy vészvétlenség. Meg
kellene becslilni az odavaló közönségnek 
Soinogymcgye legjobb szellemi evőinek össze- 
tömörülését, mely csak a közjónak válhatik 
hasznává.

Vonták Pécsett. Szávai] Gyula és 
Jakab Ödön ismert poéták e hó 23-án felol­
vastak Pécsett a pécsi jótékony nőegylet 
zsuvján. Szép ovációban volt vészük. Meg­
jelent a zsuron Wlassifís Gyula volt minisz- 
tev is, ő azonban ne n mint poéta, hanem 
mint képviselőjelölt. S úgy látszik az ő ott 
léte. járt nagyobb sikerrel, mert azóta — 
képviselővé lett Pécsett!

V Á R M E Gr Y E.

Jegyzői - tanfolyam hallgatók ösz­
töndíja. Tolnavármegye törvényhatósági bi­
zottsága 1900-ik évi 345-ik vkgy. számú 
határozatával a községi jegyzői szak tan to- 

látogató szegény sorsú megyebeli 
lyezésére létesített 1200 korona 

ösztöndíjból" l)Öry Pál alispán 10923/904. 
sziímu határozatával a következő ifjak ré- 
szesittettek 200—200 K. ösztöndíjban: Né­
meth Antal Árpád budapesti, Csákig Gyula, 
itj. Rumi Imre, Mess József pécsi és Béres 
Miklós, Greifens lein István szombathelyi 
közig, tanfolyam hallgató.

A közigazgatási bizottság kereté­
ben levő albizottságok 11105 dí évié válasz­
tott és kinevezett tagjai:

Erdészzeti albizottság :, elnök : gróf 
Széchenyi Sándor, alelnük: lottli Ödön, 
tagok : 'Perezel Lajos, jegyző ; Dr. Szent­
királyi Mihály. ,

Megyei póladók egyéni kirovása el­
len felszőlainlási küldöttség: Bernrieder 
József, (hjfy Lajos, Fink Kálmán p. ii. 
igazgató. .... rz .

kegyelmi választmány: Kováéi Se­
bestyén Endre, Öl'fjg Lajos, kink Kálmán 
p. ügyigazgató és Tihanyi Domokos tan- 
felügyelő.

Börtönvizsyálú bizotlséuy. a központ­
ban : Itoda Vilmos, Wosinsky Mór, Poil- 
horánszky Géza ; a járásokban : Dunaföldvár 
és Pák sva : Kovács Sebestyén Endre ; Kony­
hádra: Tolth Ödön; Tamásiba: Jeszenszky 
Andor; Gyünkre: Bernrieder József.

Gyámügyi felebbviteli bizottság: 
választottak: Jeszenszky Andor, Kovács 
Sebestyén Endre; póttag: Perczel József. 
Ki nevezettek : Őr fly Lajos, Boda Vilmos; 
póttag: Wosinsky Mór.

Bonyhád, Fabricius István gazdatiszt Báta- 
szék, Beszedits Ödön ügyvéd Bátaszék, Hor­
váth Vincze bognár Szék szárd. Helyettes es­
küdtek : Schlesinger Ignácz kereskedő Szek- 
szárd, Salamon Ármin kereskedő Szekszárd, 
Kábelhofi’er Antal esztergályos Szekszárd, 
Dr. Hilbert István ügyvéd Szekszárd, Pir- 
nitzer Antal kereskedő Szekszárd, Molnár 
István könyvelő Szekszárd, itj. Müller Ber­
nét bőrkereskedő Szekszárd, Lencz Károly 
üveges Szekszárd. Fleischer Ödön fakeres- 
kedő Szekszárd, Skultéty István kádár Szek­
szárd.

Esküdtszéki tárgyalások: F. évi feb­
ruár 13-án Hollóst Ferencznek gyujtogatási 
ügyében, február 14-én Czinyer Sándornak 
halált okozó súlyos testi sértési ügyében, 
február 15-én Csonka István szándékos 
emberölés ügyében, február 16-án rablás bűn­
tettével terhelt Farkas János és társai ellen, 
febr. 18-án Sztóján Gergely és Erzsébetnek 
gyújtogatása ügyében, végül febr. ^U-án Peli- 
ker Mihálynak gyilkosság ügyében lesz es­
küdtszéki tárgyalás.

az ilyenek csekély számmal vannak, s tu­
lajdonképpen szóra sem érdemesek.

A 163 oldalas könyv terjedelmének 
magyarázatát a szerző maga adja a követ­
kező helyes magyarázattal:

»Szükségét éreztem e kérdés ily nagy- 
terjedelmü feldolgozásának részben azért, 
mert az idevágó magyarországi példányok 
közül csak alig néhányat ismert a külföld 
s azokat is rosszul értelmezve, olyan követ­
keztetéseket vont azokból, melyek a valóság­
nak nem feleltek meg s ez már általánosan 
elfogadottá vált s másrészt azért, mert ezek­
ről egyes leletek kapcsán sokat Írtak már 
különböző országokban, de ez adatokat még 
senki sem foglalta egybe, hogy e kérdés 
alaposan s kimerítően dolgoztassák fel11. — 
Szóval végtelenül örülünk, kiváló tudósunk 
eme ujabbi sikerének. jdr.)

TUDOMÁNY, IRODALOM.

Wosinsky Mór: Az őskor mészbeté- 
tes díszítésű agyagmüvessége.

— Székfoglaló értekezés. ■—

Wosinsky tudományos működésének leg­
újabb eredménye két nyelven jelent meg, 
magyarul és németül (M. Wosinsky: Die 
inkrustierte Keramik der Stein- und Bronze­
zeit. Berlin 1904). Fájdalom, a magyar tu­
dós kénytelen könyvét valami nyugati nyel­
ven is kiadni, ha azt akarja, hogy a külföl­
dön is tudomást vegyenek r 
ugyan hajlandó azt gondolni, hogy 
föltétlenül szükséges, d'e 
kozmopolitább, semhogy az ilyet rossz néven 
lehetne venni. Különösen a régészeti tudo­
mány.

Igaz, Magyarországon nem sokan olvas­
nak régészeti könyveket, különösen ha a 
könyv valóban tudományos színezetű. Wo­
sinsky is el lehet rá készülve, hogy művét 
igen kevesen olvassák el, legföljebb azt a 
1Ö0 képes mellékletet fogják megnézni, 
mely a könyv végéhez van 
a körülmény egy cseppet sem 
sinsky érdemeiből s 
kívül

Az ember 
ez nem 

a tudomány sokkal

csatolva 
von 

szakemberek

a
De ez 

el VVo- 
kétség-

BÍRÓSÁGI ügyek.

Eskiidtbiróság. A szekszárdi kir. tör­
vényszéknél f. évi február hó 13-án kezdőd­
nek az esküdt bírósági tárgyalások s 24-éig 
tartanai-. Bírák lesznek: Dr. Schelz József 
kir. tszéki elnök, mint elnök. Küvessy Ödön 
és Salamon Iván kir. tszéki bírók mint sza­
vazó bírák. Rendes esküdtek kisorsolás utján 
a következők : Buláki János kalapos^ Szek­
szárd, Dr. Frühvirth Jenő ügyvéd lnniási, 
Tassy László gazdatiszt Orbó p. Sál pilis, 
Grószbauer Ferencz szitás Szekszárd, Budai 
János kovács Tolna, Mehrwert Ferencz ke­
reskedő Szekszárd, Wilczek Sándor hvilő 
József p. Öcsény, Szél Gáspár építész Báta­
szék, Dr. Horváth Jenő ügyvéd Szekszárd, 
Könczöl András (Js. fbldmivcs Decs, fölök 
Béla ügyvéd Szekszárd, itj. Tóth Pál czipesz 
Szekszárd, Struád Ede gazdatiszt Bátaszék, 
Lipovniczky István gazdász Simontól nya, 
Hirmán György asztalos Tolna, Dobrik La­
jos nyug. állatorvos Szekszárd, Hank Antal 
bérlő Szekszárd, itj. Eötvös Károly földbir­
tokos Dunaszentgyörgy, Dr. Hónig János 
bérlő Dombóvár, Dr. Schvetz Antal ügyvéd 
Bonyhád, Schiszler Károly kádár Szekszárd, 
Stann István épitesz Szekszárd, Molnár Ist­
ván fbldmivcs Sárpilis, Matzon Kálmán hitel­
banki pénztárnok Szekszárd, Majer Gusztáv 
magánzó Bátaszék, Horváth József töldmi- 
ves öcsény, Csik József gőzmalom tulajd.

érdemeiből
örömmel iidvözlik a könyv megjelenését. 

Maga a munka három nagy részre van 
osztva. Az első rész Magyarország mészbe- 
tétes edényeivel foglalkozik, a második rész 
a külföld ‘m ész betétes díszítésű agyagmüves- 
ségét tárgyalja, a harmadikban vannak egy­
bevetve az analógiák s a végkövetkeztetések. 
E néhány szó is felvilágosítást nyújt 
hugv a munka

arról
körültekintéssel és úgy­

nevezett alapossággal készült. Legérdekesebb 
az első rész, mely az őskori edények fejlő­
dését tárgyalja s nagy fontosságú az az 
eredmény, mely Wartha Vincze szakszerű 
elemzése folytán lett kétségtelenné. Wartha 
ugyanis megállapította, hogy c kedves alakit 
fekete szinti edények égetett csonthamuval 
vannak díszítve.

Ami a mészbetétes edényekre
zik, e könyvben együtt 
zik a Külföld ide vágó 
szór

vonatko 
található ; foglalko- 
irodalmával és sok- 

helyesebb felfogással oldja meg az egyes 
kérdéseket, ami nem kis mértékben emeli 
Wosinsky érdemeit s dicsőségére válik a 
magyar régészeti tudománynak.

A könyv, ha stilusa nem mondható is 
szerfölött gondosnak és sikerültnek, mégis 
jobban meg van írva, mint az e körbe tar­
tozó müvek nagy része. Meglehetősen sok 
a szenvedő alak, elég sok az idegen szó a 
melyeket magyar szavakkal is lehetett volna 
helyettesíteni. Itt ott egyes kikezdések olyan 
kötőszókkal kezdődnek (vagy.de, sőt), ame­
lyek teljesen szokatlanok s nem is helyesek. 
Ugyancsak helytelenek az ilyen kifejezések: 

tekercsekből emelték /öl az edény falat .
E halottak mellé adott edények« stb. De

Wosinsky Mór teljes czime (Az Aka­
démia Almanachjából) Pécs-egyházmegyei ál­
dozol p, Szent-Miklósról nevezett madochai 
apát, a bonyhádi egyházkerület kiérd, espe­
rese, szekszárd-belvárosi plébános, a Szentsir- 
rend lovagja, a római Árkádia tagja, a Mú­
zeumok és Könyvtárak orsz. felügyelője, a 
Tolnavármegyei Muzeum igazgatója, a szek­
szárdi középiskoláknál püspöki biztos, a Tol­
navármegyei Muzeum-bizottságnak, a szek­
szárdi Ferencz közkórház választmányának, a 
tolnavármegyei Közegészségügyi Bizottságnak, 
a szekszárdi Vöröskereszt-tiókegyesiiletnek, 
az Óvoda-egyesületnek, a báró Áugusz-féle 
árvaháznak elnöke, a Szent-István Társulat 
tud. és irod. osztályának tagja, a müncheni 
antropologiai társaság levelező, az Országos 
Régészeti és Embertani Társulat igazgató- 
választmányának, a Délmagyarországi és 
Tiszafüredi Történeti és Régészeti Társula­
toknak tiszt, tagja, Tolnavármegye törvény- 
hatóságainak választott tagja. Ezeken kivül 
a m. tud. akadémiának levelező tagja.

A tányi-tényi képző- A múlt év­
ben nyelvészi körökben nagy zajt keltő kér­
dés ismét felszínre került. Áz Akadémia első 
osztályának legutóbbi ülésén Lehr Albert 
levelező tag, „A tányi-tényi képző és a 
Nyelvőr“ czimen Simonyi Zsigmonddal pole­
mizált, aki tudvalevőleg légből kapott dolog­
nak tartja Lehr okoskodását s aki ellen 
véleményét tolnamegyei emberekkel akarta 
igazolni, hogy a két képzőt Tolnában a 
népnyelv nem ismeri. Lehr most újabb ada­
tokat sorolt fel s nemcsak a Dunántúlról, 
hanem az ország többi részeiből is. így 
aztán kihozta a végkövetkeztetést, hogy a 
tányi-tényi képzőt a népnyelv országszerte 
ismeri s hogy ez a képző igen jelentékeny 
helyet foglal el a népnyelv képzői között.

Az Élet. (Képes Családi Lapok) amely ebben 
az évben lépett XXVII. évfolyaméiba, minden szá­
mával bebizonyítja, hogy rászolgál arra a párt­
fogásra, amelyben az egész ország közönsége 
részesíti. Legutóbbi száma képeinek érdekességével, 
novelláinak, verseinek és egyébb közleményeinek 
tartalmasságával az első helyen áll. Politika, 
aktuális czikkek, szépirodalom, művészet, közgaz­
daság; mindez helyet talál a kiváló gonddal szer­
kesztett újságban. Az Élet (Képes Családi Lapok) 
szer késztől ulajdonosa Gárdonyi Ignácz, felelős 
szerkesztője Cholnoky Viktor K heti számában 
Andrássy és Tisza czimmel magvas politikai czik- 
ket közöl; ) ompás novella van a lapban a minap 
elhunyt Kemechy Jenőtől, vers Kordinia Lilytől, 
továbbá Iieniczkyné Bajza Lenke regénye és több 
kisebb aktuális czikk. vers és fordított novella. 
A minden pártfogást és elismerést megérdemlő 
lap ára negyedévre 3 korona. Mutatványszámmal 
szívesen szolgál a kiadóhivatal (Budapest. Muzeum- 
körut 7.)

TANÜGYI HÍREK.

— A szekszárdi óvófelUgyclö bizott­
ságba a m. kir. vallás- és közokt. miniszter 
elnökké Totlh Ödön vármegyei tiszti ügyészt,
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alelnökké Kurcz Vilmos árvaszéki elnököt, 
rendes taggá pedig 1 omcsátnyi Lajos, m. 
kir. alapítványi gazdasági felügyelőt ne­
vezte ki.

— Tanitóváiasztásolí. Kajmádra dj. 
Bécsi Istvánt, Magyarkeszire Tolnai Bélát 
választották meg tanítónak, Lnléliji Béla 
magyarkeszii tanító pedig Csatádra költözött.

— Gf észt esi Péter bátaszéki községi 
tanító gyermekei kanyaróban megbetegedtek 
a miután a tanítást nem teljesítheti, gyors 
lielvettesitése vált szükségessé.

Müller Imre mórágyi tanító Molnárra, 
Gász József kurdi tanító pedig Gyomaira 
•változtatta nevét. Bizony-bizony sokan példát 
vehetnek az idegen névvel bírók közül, kikie 
a német s egyébb lapok még mindig mint 
hozzájok tartozókra hivatkoznak, midén em­
legetik, hogy hazánkban is mennyi hit ük 
van, hivén azt, hogy az itten lakó idegen 
nevűekre a nagy leszámolás napján maj­
dan biztosan számithathatnak.

PÉNZINTÉZETEK.

A Tolnamegyei Takarék- és Hitel­
bank f. hó 25-én délelőtt 10 órakor tartotta 
XX. évi rendes közgyűlését, gróf Széchenyi 
Sándor főispán elnöklete alatt, a vármegye­
ház kistermében. Leopold Sándor vezér- 
igazgató felolvasván az igazgatóság jelentését, 
a zárszámadást bemutatta, a melyet a köz­
gyűlés tudomásul vett és elfogadta a Dr. 
Leopold Kornél igazgató és ügyész által 
felolvasott igazgatósági javaslatot a tiszta 
nyeremény felosztására vonatkozólag. L sze­
rint a 82,457 K. 22 fillér tiszta nyereségből: 
Jutalékokra 14,671 K. 43 f. Tartalék alapra 
3,49J K. 20 f Nyugdíj alapra 1,39 K. 28 f. 
Osztalékra 30,000 K. Jutalmazásokra 1400 K. 
Tisztviselők drágasági pótlékára 300 K. 
Gyakornok jutalmazására 100 K. Jótékony , 
czélra 1000 K. Bezerédj-szobor alapra 100 
K. Házfentartási alapra 1000 K. Nyugdíj­
alapra külön 2000 K. Osztalékalapra 14,000 K. 
Nyeremény átvitelre 12,995 K. 31 t. 
fordítanak. Az igazgató tanácsot üömők 
Péterrel egészítették ki. A felügyelő bizott­
sági tagságról lemondott Totth Ödön helyébe 
Dr. Kiss Ernőt választotta meg a közgyűlés. 
A múlt számunkban nem ismertethettük 
a szép fejlődésit intézet mérlegét, mert későn 
jutottunk" hozzá, most a következő fontosabb 
"adatokat közöljük belőle. Az intézet alap­
tőkéje 400,000 K., tartalék és osztalékalapja 
88,479 K. 86 f., külön tartalék alapok 
19,828 K. 95 f.; a nyereség áthozat levoná­
sával 1904. évi tiszta nyeremény 69,863 K. 
96 fillér. Összes forgalom 17.216,520 K. 72 
f. A betétek összege: 2.561.897 K. 97 f.

Megüresedett választmányi tagsá­
gok. A szekszárdi Népbanknál elhalálozás és 
lemondás folytán két választmányi tagság 
üresedett meg, amelyek a szövetkezet február 
havában tartandó közgyűlésén töltetnek be.

rendezni a nagyvendéglő termében febr. 1 en- 
Az estély műsora a következő lesz : lm u i • 
Előadja az ifjúsági zenekar. 2. A Bánk bán 
II. felv. 1. és 2. jelenete. Előadják az inté­
zet növendékei (Bánk : Szondy 1. t-
Petur: Vagner Lőrinez VII. o. t.) 3. lrio. 
Zongorán és hegedűn előadják: Somogy í 
Zs., Halász I., Streit B VII. o. tanulók. 
4. Ének. Énekli az ifjúság énekkara. 5. Mo­
nolog. Előadja Kramolin V. VII. o. t. b. 
Tárogató-solo. Előadja Gvőrbiró J. Vili. o. 
t. 7. A tudós macskája. Énekli zongora ki se- 

rv. í T XT tv ~ * ű T-T n n vn d i -rét mellett ötoipa d. vii. u. v. v. -—v;'
induló. Előadja az ifjúság zenekara. — Elő­
adás után táncz. Az estély iránt már most 
is nagy az érdeklődés, s a fiatal intézetnek 
a múlt években elért sikerei valószínűvé te­
szik, hogy ez idei mulatsága is a farsang 
legsikerültebb mulatságainak egyike lesz.

A bátaszéki kereskedelmi kaszinó
1905. évi február hó 4 én saját helyiségeiben 
részben a helyi szegények- és részben saját 
könyvtára javára táncczal egybekötött tea­
estélyt rendez.

A „Tolnai kiír“ választmánya es 
vigalmi bizottsága t. hó 19-én tartott^ értekez­
letén elhatározta, hogy febr. hó 15-én egy 
nagyobb szabású domino estélyt rendez. Az 
egylet vezetősége serényen dolgozik az este y 
sikere érdekében. Érdekes, hogy a dominók 
egyformák lesznek s Így nagyon nehez lesz 
az ebben megjelenteket felismerni.

A „IIügyészi lzr. Nőegylet“ t. ovi 
február 5-én az uradalmi kávéház termeiben 
jótékony czélu tánczvigalmat rendez. A mu­
latság este 8 órakor kezdődik, belépt i-di] 
személyenként 2 K, családjegy 5 K.

Egyletek és társulatok.
A tolnai iparosok olvasó egyesülete 

január hó 15-én tartotta rendes évi közgyű­
lését. Elnök lett: Hotter József, alelnök: 
Jelus János, pénztáros: Kelecsényi Ilezső, 
könyvtáros: Breikovics Ferencz, jegyző: 
Antal István. Ezen kivül választottak 12 
választmányi tagot. — A tolnai iparos olvasó- 
egylet pár év alatt nagy változáson ment 
keresztül; tagjainak száma annyira megsza- 
poiodott, hogy ma már jóval meghaladja a 
300-at. Saját háza van, hol a tagok kényel­
mes és barátságos otthont találnak minden 
tekintetben.

FARSANG.

FÜSTKARIKÁK.

Beállít egy dunaföldvári ember az ál­
lami számvevőséghez, a régi gyám pénztárba:

— Könyörgöm átosan a Kapinya An­
drás komám ügyiben gyüttem az írásért.

.— Miféle írásért V
— Egy bizonyítékra véna szükségem, 

mert hogy hát én vagyok az a Bagocs Ven­
del, aki ü helyette a tartozását busz eszten­
dővel ezelőtt itt megfizettem.

— S aztán minek most az az Írás, 
öreg, magának ?

— Hát mán csak megvallom ténsura- 
méknak, szeretnék vele végéráén yesiilni, 
mer hogy hát most visszavasallíatnám tüle azt 
a kis tartozást, mivel hát azóta annyira jog­
erőre emelkedett . . . (Megtörtént.)

*

— Pajtás, nem is hittem, hogy az idei 
borom olyan jól „csinálja magát“ Isten ucs- 
cse nem adom 30 krajezáron alól . . .

— Sajnálom, én eladtam 20 krjával s 
a kereskedő irt, hogy venne még vagy 100 
hektót.

— Te izé . . , hol az a levél ? !
— Minek ? Itt a zsebemben, de te úgy 

se adod . . .?
— Persze hogy nem, csak látni sze­

retném.
— Nem, nem lehet, rajta a ezég neve is.
— Hát izé . . . tudod éppen csak arra 

vagyok — kiváncsi.

A főgimnázium ifjúságának estélye. 
Lapunk múlt számában említettük már, hogy 
a szekszárdi áll. főgimnáziumi ifjúság táncz- 
czal egybekötött műkedvelői előadást fog |

Régi vers a szekszárdi nagy tűzről.
Szekszárdot 1784-ben tudvalevőleg tűz­

vész pusztította el. A Fazekas Kis család szám­
adási könyvében van egy vers, mely erre a tűz­
vészre vonatkozik. Van a könyvben még több 
egyházi és világias természetű költemény is, de 
még nincsen megállapítva, hogy másolatok, 
vagy eredetiek-e ezek ? Érdekesnek tartottuk 
a költemény közlését már csak azért is, mert 
városunkra vonatkozik.

Szekszárd városának szomorúsága.
Indul siralomra Szekszárdnak lakosa 
Mert már gyászban borult városodnak sokja 
Az kegyetlen bűnnek ládd miilen ö sorja 
Megismerheted mert hogy Isten ostora.

Valamerre veled könnyes szemeidet 
Csak jajgatni hallod édes nemzetedet 
Jajgatja jószágát, kevés gabonáját 
Két kezével szerzett gyönyörű szép házát.

Történt ezerhétszáz és kilencven négyben 
Kis asszony havának az első hetében 
Szörnyű nagy sirás volt szegény helységünkben 
Talán többet soha nem leszünk örömben.

Ha hallottad volna mely nagy szörnyű sírás 
Vala azon napon éktelen kiálltás 
Volt ugyan Szekszárdou szörnyű fohászkodás 
Sok sirások között nem ismertük egymást.

Sokszor kinek vígan az utczáján jártál 
Szép lakó helyekben csendesen nyugodtál 
Most már mint egy meghalt szomorú kő falát 
Nézd könnyes szemeddel üszögös oszlopát.

Hogy ha megtekinted szörnyű nagy esetit 
Hamuvá változott sok szép épületit 
Sírván kell fakadnod keserűségedben 
Midőn megszemléled elpusztult falait.

Látod most szegények mikép keseregnek 
Szép lakó helyükből koldulni készülnek 
Sokszor alamizzsnát másoknak nyújtottak 
Melyért most szegények sírván könyörögnek

Oh szelekkel járó nyughatatlan lángok 
Szűnjetek meg immár füstös szivárványok 
Szép lakó helyünket tovább ne rontsátok. 
Szomorúságunkat meg ne újítsátok.

Oh felséges Isten, egek teremtője 
Szegény árváidnak légy megsegitője 
Lángoknak prédája többet ne emérzsza 
Melyéri szegény néped nevedet dicsérje.

Ámen 1795. decz. 14.

Fazekas Kis János.

G A % D A S A G.

Szónkénegraktfir engedélyezése. A 
földművelésügyi minisztérium Bátaazék, Biíta, 
Alsónyék, Sávpilis, Mórágy és Alsónána köz­
ségek vészére Bátaszék állomással szénkéneg- 
raktár felállítását engedélyezte, s ezen intéz­
kedésével az említett községek szőlősgazda 
közönségének a szénkéneg beszerezhetését 
kényelmessé tette.

Visszaélés szőlőkarók vasúti szállí­
tásánál. A kereskedelemügyi miniszter leg­
utóbb rendeletét adott ki, a melyben az üsz- 
szes vasúti állomásokat szigorú őrködésre 
utasítja, bogy a szőlőkarók kedvezményes 
vasúti szállításához szükséges igazolványok 
kiadásánál előfordult visszaélések meg no 
ismétlődjenek.

Kcrtmunkásiskolák. A bajai, lőcsei, 
nngybocskói és tordai kertmunkásiskolákban 
ezután kétéves kurzus lesz. Az iskola ezentúl 
is gyakorlati irányú marad s czélja a faiskola­
kezelés, gyümölcsészet, konyha- és diszker- 
tészet, szőlészet minden munkájába beoktatni 
a tanulót. Az uj kurzusok legközelebb meg­
nyílnak. A kertmunkások csakis földmívelő 
ruhát viselhetnek, más ruhának sem az isko­
lába hozatala, sem viselése nincs megengedve. 
Az iskolába való felvételre az idén is sokan 
folyamodtak.

Mérsékelt áru amerikai szőlő vessző. 
Megírtuk már, bogy a m. kir. földmivelés- 
ügyi miniszter Tolna vármegye szegényebb 
sorsú kisgazdáinak, lelkészeinek, tanítóinak 
fele árban 472 ezer sima amerikai vesszőt 
engedélyezett. — Egyes községek körülbelül 
192 ezeret jegyeztek elő, a fenmaradó 280 
ezer vesszőre nézve a szétosztással megbízott 
bizottság gróf Széchenyi Sándor főispán el­
nöklésével c hó 23 án azt határozta, hogy ez 
a mennyiség szekszárdi szegényebb sorsú 
kisgazdák rendelkezésére bocsáttassák szintén 
fele árban, vagyis az I-ső osztályú vessző 
ezrenként 6, a 11 ik osztályú pedig ezrenként 
3 korona árban. Az előjegyzéseket Nagy György 
Hangonyi biró jövő hó 3-ikáig fogadja cl.

Plnczekezelésl tanfolyam. A föld­
művelési ministerium az okszerű pinczekcze- 
lésre vonatkozó gyakorlati ismeretek terjesz­
tése czéljából a budafoki egy éves pincze- 
mesteri tanfolyammal kapcsolatosan a kis-

w*As>:'
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birtokosok és vinczellérek részéve két hétre 
tériedé időleges borkozelési tanfolyamot nyi­
tott A tanfolyam a budafoki pinezemesteri 
tanfolyam helyiségében 1905. február hó 12-től 
február hó 26-ig tartalak és ingyenes lesz, a 
tanfolyamon résztvevők azonban élelmezésük­
ről és lakásukról maguk tartoznak gondoskodni. 
A jelentkezésekkel a budafoki pinezemesteri 
tanfolyam igazgatóságához január hó 31-ig 
kell fordulni és a kérvényhez az életkort 
tanúsító anyakönyvi kivonatot vagy községi 
bizonyítványt, esetleg cselédkönyvet, erkölcsi 
életről, alkalmazásról szóló bizonyítványt kell 
mellékelni és igazolni, hogy a jelentkező 
magyarul Írni és olvasni tud. Olyanoknál, 
. ‘ nlbmnk. a szolgálat adó
szőlő- vagy pinczetulajdonosnak kell a lei- 
vételt kérni.

Csupán eredeti orosz csomago- 
lásban kaphatói 3-3

Salamon Testvérek
fűszer-, csemege-, tea-, rum-, cognac-,
bor-, pezsgő- és ásványvíz-kereskedésében

Garay-tér
br. Augusz-féle ház.Szekszárdon,

!gFSB5

H ÍRD ÉTÉ SER.

HjVIÖDI BEJ4Ö
úri szabó

Szekszárdon, Széehenyi-uteza.

Van szerencsém a nagyéidemü kö­
zönség szives figyelmét 
az újonnan bevásárolt 
tavaszi szöveteimre 
felhívni.

Főtörekvésem min­
denkor oda irányult, 
hogy a n. é. vevő­
közönség legteljesebb 
megelégedését kiérde­
meljem, minélfogva a 
legszolidabb arak mel­
lett a legpontosabb ki­
szolgálást biztosítom.

A n. é. közönség 
becses pártiogását kér-
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harang- és érezöntődéje

szerszARD. —:

Ajánlja szabadalmazott átlyukasztott ha­
rangjait, melyekkel bármely más haranggal 
szemben 25 százalék súly és ármegtakarítás 
éretik el,

kitűnő jó hang és tartósságért 
10 évi szavatolás.

Ajánlja továbbá a forgatható és ingó rend­
szerű harang felszereléseket vasból, melyek a 
tornyot nem ingatják.

Vas harangállványok. Régi harangok­
nak forgatható vas szerelésére való átala­
kítása, avagy azoknak fel ill fizetés mellett 
uj harangokkal való becserélése. Ajánlok 
továbbá községi tiiziíVcskendőket, kerti 
fecskendőt, házi szívó és nyomó kutakat, 
borgépeket és hozzátartozó részeket.

j.i ||miii mini.......... ......... . Permetező gépek és szénké-
negezök, malom és mezőgazdasági géprészek is ké­

szíttetnek. - Ugyanott egy tanoncz tel vetetik. 3-3
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vagyok kiváló tisz-
lettel

Emödi Bencí úri szabó. 3- 10
Részlettörlesztésre is szállítok.
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Tűzifa.
Tisztelettel tudoimísára hozom a n. ér­

demli közönségnek, hogy a vasúti m m 1 - nJ 
előrészéhcn lévő tűzifa telepemen mindennemű 
tűzifát száraz minőségben jutányos ai on aiu 
sitok.

Az árak a következők
Elsőrendű fák.

Bükkfa hasáb —
Gyertyán fa hasáb 
Iharfa hasáb
Hasáb szilfa két évi vágás 
Tölgyfa hasáb 
Gyertyánfa dorong 
Bükkfa dorong 
Szilfa dorong
Puhafa hasáb — — —
Kiválogatott tölgyfa hasáb ka­

rénak
Másod rendűek.

Bükkfa hasáb — 
Gyertyánul dorong

15 frt
16 „
15 „ 
14 „
13 „
14 „ 
13 „
11 n
7 „

16 „

60 kr. 
40 „

40
40

50

14 frt 40 kr. 
9 „ 60 „

A vásárolt fákat saját kocsimon ölen­
ként 70 krajezárert haza szállítom. Kl- 
fogastalan ölezésert kezességet va la ok.

Ha a közönségnek távol volnék, úgy 
HZ árt Fusz Ferencz Üveges urnái megtud­
hatja, ki a megrendelést elfogadja.

Tisztelettel

Mutschenbacher Ödön
4 1() tüzifakcrcskcdő

BÁTER JÁNOS
KÖNYVNYOMDÁJA

SZE TZ S Z .Ä. BEO

O

Készít mindennemű könyveket, 
táblázatos munkákat, ^pipáto­
kat, hirdetési nyomtatványokat, 
címkéket, árjegyzékeket, gyász- 
lapokat, továbbá különféle alakban 
eljegyzési, esketési értesítőket, 
névjegyeket, díszes nyomással 
körleveleket, étlapokat, szám­
lákat és különböző nagyság falraga­
szokat.

Nagy I Papirkereskedés!

nyomtatvány-raktár ! I Pontos kiszolgálás!
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I
Bachschitz Károly és Társai áruháza

Szekszárd, Széchenyi-utcza Mayei-ház. 3-30

/A

á-joi.r batiszt kelmék.

Farsangi Értesítés,
melynél fogva tudatjuk a tisztelt vevóközönséggel, hogy raktárunk a báli idényre teljesen uj árukkal áll a

t. vevőközönség rendelkezésére.
Raktárra érkeztek: a legújabb Penge aelyem-balisztek pazar színezetben. - Fehér hímzett é.

uék. Muszlin de souir, crepdeehin és gáz-kelmek. — htom es ztinehi selyem kelnu.k. 
Legyezők, keztyük és báli czipők mesés választékban.

_ Menyasszonyi kelengyék legolcsóbb beszerzési forrása. TW
Legelső rTndíi creasz, chiffon és czérna-vászon különlegességek. - Damast áruk óriási 

választékban. - Menyasszonyi ruhakelmék, koszsruk és fátyolok nagy választéka.

Urak részér© férfi öltönyök mérték után készitt©tn©k.
Kalapok, czipők, nyakkendők és fehérnemüek gyári raktára. - Gyermekjáték, gyer­
mekkocsik, utazó bőröndök, Singer-varrógépek és díszműáruk állandó nagy raktara.

A tisztelt vevőközönség szives látogatását kérve, vagyunk teljes tisztelettel

Bachschitz Károly és Társai.

V/

A legújabb párisi és bécsi divatos

«äWät***-

női kalapok,
valamint gyászkalapok és menyasszonyi 
fátyolok, koszorúk

Fránek Jánosné

\ A J
Állami éremmel kitüntetve 1898.

Ajánl egyszerű és többször csavart, sod-
ronyfonatokat és aczéltiiskés kerítés-sodronyt

Bukovinszky József
.— elsőrendű női divatáru-üzletében —

Széchenyi-u (Franek-fele ház)

a leggyorsabb kiszo'gálás és a legol­
csóbb árak mellett kaphatók.

Ugyanott vidéki megrende­
lések, úgyszintén átalakítások 
gyorsan és pontosan eszközöl­
tetnek. 3—;3

sodronyszövet-, fonat- és szitaáru- 
készitö SZEKSZÁRDON.

'■ $ ■

áá

kertek, erdők, vadaskertek, tyukudvarok, gaz­
dasági épületek, szőlők stb. bekerítésére. Sod- 
ronyszöveteket malmok, bányák részére, gaz­
dasági és egyéb gyári czélokra áthányó ros­
tákat. ny ralo-, park-keritéseket és kapukat 
a legolcsóbb és legszebb kivitelben. Sodrony- 
madraczokat és minden e szakmába vágó drót- 
munkákat a legjutányosabb árban. Árjegyzék
és kbits gveíés díjtalan. 4—6

Rron Salamon Fia %
mnagy áruháza

Szekszárdon, Széchenyi-u. > Szekszárd 
Szálló« bérházban.

FUSZ ferencz

Nagy raktár mindennemű női 
és úri kelmékben. — Nagy vá­
laszték selyem, gyapjú ruhákban. 
— Bel- és külföldi vászon- és 
fehérnemüek raktára. — Férfi- 
és női divatczikkek. — Pontos 
kiszolgálás. 3—3

ü.xzeg'- és poicsolián. 1-rered^ecLö
SZEKSZÁRD (Br. Augusz-ház.)

ROYAL
pörkölt kávé 11

a legjobb a vil&gon I ü
Kizárólagos elárusitási hely: *

Salamon Testvérek
tea-, rum

fűszer-, csemege-,
■ , cognac-, hör-, pezsgő- és ásványvíz 

kereskedésében
Szekszárdon, (Garay-tér)

br. Augusz-féle ház.

Különösen felhívom a n. é. kö­
zönség szives figyelmét alkalmi 
tárgyakra

nászajándéknak,
a mennyiben tulhalmozott raktár
miatt rendkívül olcsón eladatnak.

Épület üvegezések és képkeretezések 
olcsón készíttetnek.

20 korona vásárlás után egy 
életnagyságu arckép ingyen I

4-4

4-4

Szekszárd, 1905. Nyomatott Báter János könyvnyomdájában.»
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